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Cardinal Valley sin presupuesto 
para programas comunitarios 


Presupuesto de $3,100 para el 2007 


Por: Andrés Cruz 


$3100 budget for 2007 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON - Si usted 
observa el presupuesto del 
2007 adoptado para la ciudad 
de Léxington usted podrá notar 
que el Centro Cardinal Valley 
ubicado en Versailles Road 
cuenta con un presupuesto 
operacional de $3,100 para todo 
el nuevo año. 


El centro atiende una gran 
cantidad de clientes que 
principalmente residen en 
esa área y brinda una amplia 
variedad de servicios sociales no 
solamente a latinos sino a todo 
aquel que los necesite. 


Para la Asistente de la 
Comisionada de Servicios 
Sociales de la ciudad del 
Léxington, Priscilla Gales, el 
monto no refleja la inversión 
del gobierno local que suple los 
salarios de tres personas... 
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Miguel Fernández y Rafael Vásquez, ambos 


Miguel Fernandez and Rafael Vasquez, both 


Cardinal Valley lacks budget for 
community programs 


lavozdeky O yahoo.com 


LEXINGTON - If you observe 
the budget for 2007 adopted by 
the city government, you will see 
that the Cardinal Valley Center, 
located on Versailles Road, has 
an operational budget of $3,100 
for the New Year. 


The center serves a large 
number of clients who reside 
principally in that area and it 
offers a wide variety of social 
services to not only Latinos, but 
to anyone who needs them. 


For Priscilla Gales, Assistant 
to the Commissioner of Social 
Services of Lexington, that 
amount does not reflect the 
local government’s investment 
in the salaries of three full-time 
employees, building utilities and 
the great number of programs 
that are subsidized with other 
city funds and offer their... 


———— de Veracruz, recibiendo asistencia en el 
centro. 


from Veracruz, receiving services at the 


La Voz de la Calle Nace nueva |New soccer 
league 


The Voice on the Street : 
¿En qué tiene que mejorar el hispano en este liga de A 
fútbol en born in 
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2007? 
What can Hispanics improve upon in 2007? 


Conmemoración de 
Martin Luther King 


Debemos ponernos en manos de Dios. Él 
va a hacer algo así como mantener una 


peace and not be afraid. 


Luis Torres, Jalisco, México 


vida en paz y no tener miedo. 


We should put ourselves in God's hands. 
He will do what's needed to keep a life in 


En el trabajo y respetando las leyes de este 
+} país, pues muchos las desconocemos o no 
nos portamos de acuerdo a ellas. 


[Improve] at work and respecting the laws 
of this country, because many of us don't 
know them or we don't follow them. 


Léxington 


Por: Andrés Cruz 


lavozdeky O yahoo.com 


LEXINGTON-Una nueva entidad 
deportiva sin fines de lucro destinada 
al desarrollo del fútbol local ha 
nacido de manera oficial en Kentucky. 
Registrada como la Liga Internacional 
de Fútbol del Bluegrass (o Bluegrass 
International Football Association), 
la nueva liga espera iniciar su 
funcionamiento a finales de enero con 
la registración de los equipos para el 


Lexington 


lavozdeky @yahoo.com 


LEXINGTON — A new non-profit 
sports entity destined to develop local 
soccer has officially been born in 
Kentucky. Registered as the Bluegrass 
International Football Association, the 
new league hopes to begin functioning 
at the end of January with the 
registration of teams for the spring 
tournament to begin the first week of 
April. 


Remembering Martin 
Luther King, Jr. 
—— Cont.Pag.5 —— 


torneo de primavera por comenzar la 
primera semana de abril. 


. 
Creciendo en el 
Bluegrass 


The new sports association has 
been the fruit of several months of 
nueva asociación deportiva restructuring and planning lead by 
ha sido el fruto de varios meses de a new board of directors made up 
reestructuración y planeamiento of Jorge Quiroz, president; Nathan 
liderados por su nueva junta... Brown, treasurer; Masiel Gomez... 


Ss demás para no tener problemas. La 

Be a good society and respect others in = z 

"Tm order to not have problems. Growing up In the 
Bluegrass 


: Jaime Sánchez, Aguascalientes, México 
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Trabajo? 


What happened to the Task Force Recommendations? 
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Nace nueva liga de futbol en Léxington 


New soccer league born in Lexington 


2 Creciendo en el Bluegrass 


Julio Viramontes: Abriendo el futuro con educación 
Julio Viramontes: Unlocking his future with education 


Jim Newberry siendo 
juramentado como nuevo 
alcalde de Léxington. 
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Jim Newberry is sworn 
in as the new mayor of 
Lexington. 


Las opiniones y articulos publicados en 
La Voz pertenecen exclusivamente a 
su autor y no necesariamente reflejan 
la politica editorial. The opiniones and 
articles published in La Voz belong 
exclusively to the author and do not 
necessarily reflect those of La Voz. 
Subscripciones a través del correo 
cuestan $1.50 por ejemplar. Mailed 
subscripions cost $1.50 per issue. 

La Voz se distribuye para sus lectores y 
su es uso individual. El valor en efectivo 
de esta copia es de $1.50. Personas que 
se llevan copias de La Voz por cualquier 
otra razon aparte de su uso en forma de 
lectura, serán propensas a persecusión. 
La Voz is circulated to readers for their 
individual use. The cash value of this 
copy is $1.50. Persons taking copies of 
La Voz from for any reason other than for 
reading use are subject to persecution.. 
La Voz Application to Mail at Periodicals 
Postage Rates is Pending at Lexington, 
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Editorial 


El año 2006 fue un año importante para 
los latinos viviendo en este país. ¿Quién 
se iba a imaginar en enero de ese año que 
inmigrantes de todos lugares llenarían las 
calles pidiendo un reconocimiento por su 
sacrificio y su duro trabajo? Después de 
tal muestra de valentía ¿Quién se hubiese 
imaginado que se hubiese firmado una ley 
diseñada a construir un muro en nuestra 
frontera? Fue un año lleno de emociones 
e intentos. 


Este Nuevo Año también presentará 
cambios en nuestra comunidad, y hoy 
necesitamos decidir enfrentarnos a esos 
retos como una comunidad unida. 


En este momento muchos candidatos 
ya están anunciando sus lanzamientos 
oficiales para alcanzar la presidencia 
de la nación. Una reforma migratoria 
será sin duda alguna un tema clave para 
las campañas que se avecinan. Habrán 
marchas o quizás no las habrán, pero 
habrán indudablemente más propuestas 
legislativas, más estereotipos en las 
noticias y más inmigrantes trabajando en 
trabajos esenciales para este país y este 
estado. 


No sabemos cómo  participaremos 
nacionalmente durante el nuevo año, como 
así tampoco sabemos cuál será nuestro 
rol aquí en Léxington. Nuestro alcalde 
ha iniciado su administración. El tendrá 
nuevas ideas acerca de qué es lo mejor para 
Léxington. Tendrá nuevas prioridades, y no 
siempre sabremos cuáles son esas ideas y 
prioridades. 


Por eso, esperaremos como una 
comunidad unida hasta que esta nueva 
administración se revele a sí misma. 


Sin embargo, ¿Qué haremos mientras 
esperamos que nuestra ciudad y el gobierno 
nacional realicen sus planes y escriban sus 
propuestas legislativas? 


Nuestra espera debe ser una espera 
activa, para de esa manera estar listos para 
responder. Si usted puede votar, pero no se 
ha registrado, entonces regístrate hoy. Si 
usted se encuentra preocupado acerca de 
una reforma migratoria, involúcrese con 
organizaciones trabajando por realizar 
un cambio justo o escriba una carta a su 
representante legislativo. 


Si usted es un padre o madre de 
familia, involúcrese en la educación de 
sus hijos e hijas. Si usted es un trabajador 
o trabajadora, aprenda sus derechos, 
memorícelos de tal forma que nadie te diga 
qué hacer sin merecerlo. Si te encuentras 
solo aquí en el Bluegrass, encuentra un 
centro comunitario, iglesia o liga atlética 
a la cual unirte. Si no hablas inglés, 
matricúlese en una clase de Inglés como 
Segunda Lengua. Si no hablas español, 
toma algunas clases. 


El año pasado escuchamos la llamada de 
tomar las calles, y lo hicimos. Ahora que 
hemos despertado, usemos nuestras voces 
para que la gente sepa quiénes somos y por 
qué estamos aquí. Estos no son tiempos de 
guardar silencio y esperar. Debemos estar 
listos para el año que tenemos por delante. 


The year of 2006 was an important one 
for Latinos living in this country. Last 
January, who of us would have imagined 
immigrants from all over filling the streets 
to ask for recognition of their hard work and 
sacrifice? After such a courageous display, 
who would have imagined that a law would 
be signed to build a wall on our border? It 
was a trying and emotional year. 


The New Year will also present challenges 
to our community, and we need to decide 
today to face those challenges as a united 
people. 


Already, candidates are announcing 
their run for the presidency of the nation. 
Immigration reform will undoubtedly be 
a key issue of the upcoming campaigns. 
There may or may not be more marches, 
but there will definitely be more bills 
proposed, more stereotypes reported and 
more immigrants working jobs essential to 
this country and this state. 


We do not know how we will participate 
nationally over the coming year. Nor do 
we know what our role will be here in 
Lexington. Our new mayor has begun his 
term. He will have new ideas about what 
is best for Lexington. He will have new 
priorities, and we will not always know 
what these ideas and priorities are. 


So, we will wait as a united community 
for this new administration to reveal itself. 


But what shall we do while we wait for 
our city and national governments to make 
their plans and write their bills? 


Ours should be an active waiting, so that 
we are ready to respond. If you can vote, 
but are not registered, then register today. 
If you are concerned about immigration 
reform, get involved with organizations 
working to make just change or write a 
letter to your representative. 


If you are a parent, get involved in your 
child’s education. If you are a worker, learn 
your rights, memorize them so that no one 
can tell you what you do and don’t deserve. 
If you are alone here in the Bluegrass, find 
a community center, church or athletic 
league to join. If you do not speak English, 
enroll in an ESL class. If you do not speak 
Spanish, take lessons. 


Last year, we heard the call to wake up 
and take to the streets, and we did. Now 
that we are awake, let’s use our voices to let 
people know who we are and why we are 

ere. This is no time to wait quietly. We 
must be ready for the year ahead. 
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Cardinal Valley... 5. asrimerapagie 


...de tiempo completo, las utilidades del 
edificio y la gran cantidad de diferentes 
programas subsidiados con otros fondos 
de la ciudad que prestan sus servicios en 
el centro. 


Consultada por La Voz, Gales dijo, 
“Hay que tener cuidado con las cifras 
que se presentan en el presupuesto pues 
una gran cantidad de fondos destinados 
al centro no aparecen directamente y 
de forma explícita en el prespuesto”. 
El centro presta sus instalaciones y los 
recursos existentes para brindar esos 
servicios. 


No obstante al consultársele que en el 
presupuesto no aparecen fondos dirigidos 
al desarrollo de programas comunitarios 
que expandan el alcance del centro, Gales 
explicó que desde su apertura en junio de 
2006 no se presentaron propuestas de 
programas de desarrollo comunitario en 
el centro para poder adjudicarles fondos. 


No obstante la funcionaria aceptó que 
hasta el momento no existe un fondo 
específico designado para el desarrollo 
de programas comunitarios para el 
Car nal Valley Center por parte del 
presupuesto de la ciudad para el 2007. 


A pesar de la falta de fundos, en 
los últimos seis meses el centro ha 
trabajado con otras organizaciones para 
ofrecer un grupo de mujeres y un club 
de lectura para jóvenes, brindar una 


Historias de 
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Cardinal Valley. ee From front page 


Presupuesto de la ciudad asignado al Centro Cardinal 


Valley para el 2007 


Cardinal Valley Center Adopted City Budget for 2007 


Suministros y gastos operacionales / Operating Supplies & Expenses 


Equipo menor de $5000 
Reparaciones y Mantenimiento 
Subscripciones y publicaciones 


Desarrollo Profesional 


posada comunitaria y un desayuno para 
proveedores de servicios sociales para 
generar ideas. El año que viene, el centro 
extenderá su horario los martes y jueves 
hasta la 8 de la noche, y multiplicarán sus 
clases de inglés. 


DIGANOS QUE 
WWW.LAVOZKY.COM 


PIENSA EN 


éDebiese el gobierno de la ciudad 
designar mas recursos a los centros 
comunitarios de la ciudad, como el 
Centro de Cardinal Valley? 


¡Para su conveniencia, el Centro Cardinal 
Valley extenderá su horario empezando en 


enero! 
Estaremos abiertos los martes y jueves de la 
segunda y cuarta semana de cada mes hasta las 


8pm. ¡Venga a visitarnos en la tarde! 


Servicios brindados: 
REMISIONES PARA AYUDA FINANCIERA 
INTERPRETACIONES VERBALES 
LISTA SEMANAL DE EMPLEOS 
ASESORÍA LEGAL 
ASESORÍA 
CLASES DE INGLÉS 
GRUPO MUJERES DE CARDINAL VALLEY 
SALAS PARA REUNIONES DISPONIBLES A LA 


COMUNIDAD 
Todos brindados en inglés y español!!! 


Location/Ubicación: 


1306 Versailles 


Rd., #110 
Phone Number/ Número Telefónico: 


246-4350 


La Voz de Kentucky 


$3,100 
/ Equipment less than $5000 $200 
/ Reparations y Maintenance $170 
/ Dues Subscriptions/publications $100 
Total $3,570 


/ Professional Development / Training $1,000 


...Services to the center. 


Contacted by La Voz, Gales said, “You 
should be careful with the numbers 
that are in the budget, because a large 
amount of funds designated for the 
center do not appear directly or explicitly 
in the budget.” The center uses its offices 
and existing resources to offer these 
services. 


Nevertheless, in response to the lack 
of funds in the budget designated for 
development of community programs 
that extend the reach of the center, Gales 
explained that since its opening in June 
2006 there have not been any proposals 


Latinoamérica |Centroamérica| Deportes 
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for community development programs 
at the center for which funding could be 
designated. 


Gales did acknowledge, however, that at 
this time there are no monies specifically 
designated for the development of 
community programs for the Cardinal 
Valley Center in the city budget for 2007. 


Despite that lack of funding, in the last 
six months the center has partnered with 
other organizations to Ane a women's 
group and a book club for adolescent 
girls, successfully hold a community 
Christmas party and a breakfast for local 
social service providers to generate ideas. 
In the coming year the center will extend 
its hours until 8 p.m. on Tuesdays and 
Thursdays, and will double the number 
of ESL classes offered. 


TELL US WHAT YOU THINK AT 
WWW.LAVOZKY.COM 


Should the city government allocate 


more resources to the city's community 
centers, like Cardinal Valley? 


BOF nm. 3 
Elegantes y lindos vestidos para completar* 
el ajuar de Quinceaños, Novías, Presentación, 
Bautizo y toda ocasión especial. Confeccionados 
con fínas telas, encajes y bordados. 


Elija entre bellas creaciones de recuerdos, 
sets de brindis, ramos, coronas y otros 
accesorios para su ceremonía. 

Ordenes especiales para centros de mesa e 
invtiaciones en español estan disponibles. 


También encontrará nuestro surtido de 
materíales y encajes para sus recuerdos. 


DAA. 


Servicio de impresión para listones. 5 


*VISÍTENOS Y CONOZCA POR QUE SOMOS 
SU MEJOR OPCION EN CEREMONTIAS... 


1771” Alexandria Dr. 
Lexington, KY 40504 


(859) 278-5201 
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On January 15, 


enero únase a la join the 


celebración del 
día de MLK en 
Léxington 


Por: La Voz de Ky 


lavozdeky O yahoo.com 


Defile se inicia a las 10 de la mañana 
en el centro de convenciones. 


LEXINGTON — Como es tradición, 
este 15 de enero se celebrará en Léxington 
el día del Dr. Martin Luther King, líder 
histórico de la lucha por la igualdad de 
los derechos civiles en Estados Unidos. 


El lunes 15 a partir de las 7:30 de la 
mañana Po abren a ls 6:30) el 
tradicional Desayuno por la Unidad 
se llevará a cabo en las salón Heritage 
Hall West del Civic Center (en el centro 
de convenciones en el Rupp Arena). Los 
boletos para el evento tienen un costo 
de $15 cada uno y están a la venta en el 
Centro de las Artes Downtown frente a la 
biblioteca pública en calle Main. 


La Marcha por la Libertad iniciará 
a las 10 de la mañana desde el mismo 
centro de convenciones para regresar a 
esa misma localidad para el Programa 
Conmemorativo que empezará a las 11 de 
la mañana. 


Una distinguida lista de oradores y 


presentaciones en honor al asesinado 
líder incluirá, entre otros, a la 
nacionalmente renombrada  teóloga 


Renita Weems y al nuevo alcalde de la 
ciudad Jim Newberry . 


Para mayor informacion puede llamar 
a LexCall 311 6 al 425-2255. 


Martin 
Luther King 
celebration 


By: La Voz de Ky 


lavozdeky O yahoo.com 


The parade will begin at 10 a.m. at the 
convention center. 


Y" ENGLISH | 

LEXINGTON - As is tradition, this 

January 15, Lexington will celebrate the 

birthday of Martin Luther King, Jr., the 

historic civil rights leader in the United 
States. 


On January 15, beginning at 7:30 a.m. 
(doors open at 6:30) the annual Unit 
Breakfast will be held in Heritage Hall 
West. Tickets for the event are $15 and 
are for sale at the Downtown Art Center 
in front of the public library. 


The Freedom March will begin at 10 
a.m. from the convention center, and will 
return to that site forthe Commemorative 
Program at 11 a.m. 


A distinguished list of speakers and 
presenters will speak in honor of the 
assassinated leader, including, among 
others, nationally renowned theologian 
Renita Weems and the new mayor of 
Lexington, Jim Newberry. 


For more information call LexCall at 
311 or 425-2255. 
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Llame a Claudio para 
"AUTO - CASA” - 
Latinos 
participarán 
en marcha de 
Martin Luther 
King 


Por: La Voz de Ky 


lavozdeky O yahoo.com 


LEXINGTON-La 
Kentucky para los Derechos de 
Inmigrantes y Refugiados (KCIRR) 
anuncia que participará este lunes 15 de 


Coalición de 


s enero en la marcha de Martin Luther 


King Jr. 


“Debemos ser claros que nuestra 
lucha por una reforma migratoria es un 
continuación de la lucha del Dr. King por 
la igualdad de los derechos”, comunicó 
Freddy Peralta, presidente de dicha 
organización. 


Los interesados en unirse a la marcha 
partirán a las 11 de la mañana de las 
instalaciones del Centro de Convenciones 
en calle Main en el centro de Léxington. 


Para ES información puede llamar 
a KCIRR al (859)396-4059. 


278-6362 


una cotización GRATIS. 
VIDA: NEGOCIOS > 


Latinos 
participate in 
Martin 
Luther King 
march 


By: La Voz de Ky 


lavozdeky O yahoo.com 


Y ENGLISH 

LEXINGTON — The Kentucky 

Coalition for Immigrant and Refugee 

Rights (KCIRR) announces that it will 

participate in the Martin Luther King 
march on Monday, January 15. 


“We should be clear that our fight for 
immigration reform is a continuation 
of Dr. Kings fight for equal rights, 
said Freddy Pia president of the 
organization. 


Those interested in joining the march 
should be ready to leave the Civic Center 
on Main Street at 11 a.m. 


For more information contact KCIRR 
at (859) 396-4059. 


Este domingo 14 únase a KCIRR 
Coalición de Kentucky de los 
Derechos de los Inmigrantes y 
refugiados a diseñar pancartas y 
mantas para participar en el desfile 
de MLK. 

La reunión será a partir de las 3:00 
p.m. en las oficinas de KCIRR en el 
560 E 3rd Street, o al teléfono 


(859) 685-0387. 
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¿Qué pasó con las 
Recomendaciones de la 
Fuerza de Trabajo? 


Por: Randi Ewing 


lavozdeky O yahoo.com 


El 14 de diciembre de 2005, la Fuerza 
de Trabajo de la Alcaldía para Desarrollo 
de la Fuerza Laboral Hispana presentó 
su análisis a la alcaldesa Isaac y al 
consejo de la ciudad. Un poco más de un 
año después el gobierno de la ciudad ha 
cambiado y las recomendaciones de la 
fuerza de trabajo han sido dejadas en su 
mayoría en las manos de individuos. 


Las recomendaciones, presentadas 
en diciembre de ese año, se enfocaron 
en estrategias a largo y corto plazo en 
las áreas de educación, desarrollo de la 
fuerza laboral, desarrollo del mensaje 
central de las recomendaciones y 
abogacía para ese sector de la población. 


En la primavera del 2006, la ciudad 
contrató a Isabel Taylor para ser 
la nueva Coordinadora de Asuntos 
Multiculturales. Taylor dice que hasta 
el momento las recomendaciones de la 
fuerza de trabajo han sido la guía para 
su trabajo. 


“Yo tengo mucha conciencia del hecho 
que todos los que trabajaron en la fuerza 
laboral empujaron la creación de esta 
posición de trabajo y probablemente 
tienen una mejor idea de las necesidades 
de la comunidad que alguien recién 
llegada como yo”, dijo Taylor. 


Dentro de su primer año como 
coordinadora, ella ha empezado a 
monitorear legislación de inmigración 
trabajando de cerca con la Clínica 
Legal de Maxwell, además jugó un 
rol en la formación de la Asociacion 
de Intérpretes Médicos del Sureste y 
empezó a recolectar información por 
una base de datos que cubrirá desde 
educación hasta seguridad pública. 


Aún así Taylor admite que hay más 
trabajo que realizar. “El sector de 
empleadores no ha sido realmente 
incluído y desarrollado”, dice ella. 


Educar a los empleadores acerca de la 
cultura, el lenguaje y las habilidades de 
los trabajadores latinos fue un aspecto 
central del reporte de la fuerza de 
trabajo. 


Varios miembros que participaron 
en al fuerza de trabajo que hablaron 
con La Voz citaron la contratación de la 
posición de coordinadora multicultural 
como un paso importante. Taylor señaló 
la apertura del nuevo centro Cardinal 
Valley y sus programas como importante. 
No sin embargo, el presupuesto actual de 
la ciudad brinda un monto marginal para 
programas comunitarios(ver historia 
relacionada en la portada). 


Tue Mayor’s Task FORCE FOR 
Hispanic WORKFORCE DEVELOPMENT 


FINDINGS & 
RECOMMENDATIONS 


From 1990 to 2000, 
Fayette County’s 
Hispanic community 
increased 235%. 
The future of 
Lexington’s economy 
may indeed hinge on 
how effectively we 
integrate the Hispanic 
workforce into 
our labor base. 


PRESENTED DECEMBER 14, 2005 


“Básicamente, yo creo que algunos 
de las recomendaciones se cumplieron 
y en general nos quedamos cortos en 
términos de lo que se pudiera haber 
hecho”, dice Freddy Peralta, un miembro 
de la fuerza de trabajo. 


Peralta mencionó la resolución del 
consejo la ciudad para apoyar una 
reforma integral de inmigración, aunque 
ésta fue originada y patrocinada por 
la industria equina y no la fuerza de 
trabajo. 


“Nosotros usamos esa resolución 
para señalar que E es un lugar 
positivo en términos de los inmigrantes, 
algo que otras ciudades no hicieron”, dice 
Peralta. 


El alcalde y su personal, con solamente 
11 días en el poder al momento de 
imprimir esta edición, no respondieron 
a nuestras llamadas acerca de las 
recomendaciones. 


Peralta espera que la nueva 
administración tomará en _ cuenta 
las recomendaciones [de la fuerza de 
trabajo]. 


“En ese momento en que hubo el Task 
Force, eso representó un camino por 
abrir, y ese camino se ha empezado a 
recorrer aunque falta mas por hacer”, 
dice Peralta. 


Mientras tanto parece que las 
organizaciones individuales y miembros 
de la comunidad harán el grueso de la 
educación y la recolección de recursos 
recomendados por la fuerza de trabajo. 


La Voz de Kentucky 


A Year Later 
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What happened to 
the Task Force 
Recommendations? 


By: Randi Ewing 


lavozdeky O yahoo.com 


On December 14, 2005 the Mayor's 
Task Force on Hispanic Workforce 
Development presented its findings to 
Mayor Isaac and the city council. A little 
over a year later the city government 
has changed and the task force 
recommendations have been left largely 
in the hands of individuals. 


The recommendations, presented in 
December of that year, focused on long 
and short-term strategies in the areas 
of education, workforce development, 
message development and advocacy. 


In the spring of 2006, the city hired 
Isabel Taylor to be the new Multicultural 
Coordinator. Taylor says the task force 
recommendations have been a guide for 
her work thus far. 


“Pm very conscious of the fact that 
everyone who worked on the task force is 
behind this job and probably has a better 
idea of the needs of the community than 
someone like me coming in new,” says 
Taylor. 


Inside her first year as coordinator, 
she has begun monitoring immigration 
legislation by working closely with the 
Maxwell Legal Clinic, played a hand in 
the formation of the Southeast Medical 
Interpreters Association and begun 
collecting information for a database that 
will cover everything from education to 
public safety. 


Still Taylor admits there is more to 
be done. “The employers sector has 
not really been addressed,” she says. 
Educating employers about the culture, 
language and abilities of Latino workers 
was a major aspect of the task force 
report. 


Several former task force members 
who spoke to La Voz cited the filling of 
the multicultural coordinator position 
as an important step. Taylor pointed to 
the opening of the new Cardinal Valley 
Center and its programs as important. 
Nevertheless, the current city budget 
provides a marginal amount for 
community programming (see related 
story on front page). 


“Basically, I believe that some of the 
recommendations were accomplished, 
but in general we ended up short of 
what could have been done,” says Freddy 
Peralta, a member of the task force. 


Peralta mentioned the city council 
resolution to support comprehensive 
immigration reform even though it came 
from the horse industry and not the task 
force. 


ENGLISH A 

“We used that resolution to show that 

Lexington is a positive place in terms of 

immigrants, something other cities did 
not do,” says Peralta. 


The mayor and his staff, only 11 days in 
office at the time of press, did not respond 
to our calls about the recommendations. 


Peralta hopes the new administration 
will take the task force recommendations 
into account. 


“The time of the task force represented 
a path to open, and we have begun to 
follow that path even though there is 
more to do,” says Peralta. 


For the mean time it seems that 
individual organizations and community 
members will do the bulk ofthe education 
and resource gathering recommended by 
the task force. 


¿TE GUSTA SER AQUELLA PERSONA 
CON LA CUAL TODOS CUENTAN? 
¿ALGUNA VEZ PENSASTE EN HACERLO 
PARAGANARTE LA VIDA? 
VIVIMOS DONDE TU VIVES.TM 


Lograr una diferencia real en las vidas de otros 
Eso es lo puedes lograr como agente de State Farm. 
Además, disfrutarás de manejar tu propio negocio 
Con el apoyo de una compañía ubicada en Fortune 50. 
Si suena como lo mejor del mundo, 
es porque en realidad lo es. 

LIKE A GOOD NEIGHBOR STATE FARM IS THERE.” 
Para aprender más acerca de esta rara y extraordinaria 
oportunidad, por favor visítanos en: 


Open House este 8 Febrero 
2541 Sir Barton Way, Suite 1 
Lexington, KY a las 6 de la tarde 
Retreshments will be provided. 

Please contact Kim Parshall to reserve your spot! 


302-802-8799 


State Farm + Home Offices: Bloomington, Illinois 
An Equal Opportunity Employer 
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Welcomes 


Director 
Natalia Almada 


VIDEOGRABADORA 
ISIMCargos 
GRATIS 


(| REeInnOne: 


Samer | 
——_ [camaras presenting her documentary on 
ae E 


RATIS : $ , : 
y Mexican Popular Music and Migration: 


Pry Swe)? TERROR 
iif ACOSTA TG 


Al Otro Lado 


Ac ard 


(To The Other Side» 
0 24th 2007 


Servicio de Fotografía 


Para todos sus eventos sociales 
la mejor calidad digital 

al mejor precio 
Somos profesionales 


llame para más información al (859) 245-4529 


Garantizamos una cuenta 


para todos con una identificacion valida y con fotografia 


Deposito Directo 


Reciba su cheque de trabajo más rápido, ¡sin cargos para cambiarlo! 


¡Viva! Cuenta Corriente 


Tarjeta de cheques gratis con el símbolo de MasterCard 

+ No necesita tener un balance mínimo 

- No tiene cargo mensual 

* Abra la cuenta con su “Matrícula Consular” o dos tipos de identificación oficial y 
vigente (pueden ser de su país nativo) 


Cuenta Ultra Cash 


+ Cuidamos su dinero en una cuenta segura y garantizada hasta $100,000 por persona 
+ Obtenga su dinero cuando lo necesite a través de los cajeros automáticos con la tarjeta Ultra Cash 
+ Tarjeta adicional gratis para hacer transferencias por sólo $2.00 
Comuníquese con nosotros usando los números siguientes: 


REPUBLIC Louisville e Indiana Shelbyville y Frankfort Lexington y Georgetown 


Nicole Vázquez Summer Milliner Enrique Mendoza 


B AN Ke Trust 7561-7195 1-888-708-2500 1-866-550-5531 
Company 72726" ee ees 


Miembro del FDIC Para informacion de préstamos hipotecarios comuniquese con Sonia Perez al 502-420-1824 
www.republicbank.com Representantes bilingiies y cajeros automáticos en español 


White Hall Classroom Bldg. 
University of Kentucky 


Reception to Follow Screening: 
Niles Gallery 
Lucille Caudill Little Fine Arts Librar 
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Historias de Exito en un Nuevo Pais 


Por: Andrés Cruz 


lavozdeky @yahoo.com 


Gadiel Alquicida 


Mas que un conductor 


¿Cómo y cuándo llegaste a 
Kentucky? 


Yo llegué a los Estados Unidos de vacaciones 
a California, se me descompuso la camioneta 
y me quedé 14 años. Luego trabajé en Carolina 
del Norte por siete años atendiendo el ministerio 
hispano en un pueblito que se llamaba Madison, 
y llegué a Kentucky el 22 de octubre hace tres 
años. 


Al principio cuando llegas de vacaciones 
estás muy emocionado y luego cuando decides 
quedarte y buscas trabajo y se te acaban las 
vacaciones te empiezas a sentir solo. Es muy 
dificil y se añora la patria. Especialmente los 
amigos. 


Tu trabajo ¿Qué haces? 

Trabajo para las Escuelas Públicas del 
Condado de Fayette, he sido por dos años un 
operador de autobuses. Sirvo a una escuela 
elemental, Cardinal Valley, una escuela 
secundaria, Lexington Traditional y una 
preparatoria, Lafayette. 


Es un trabajo difcil pues tienes que estar 
cuidando el tráfico y...cuidando a tus niños, que 
vayan sentados, protegerlos, transportarlos 
con la mayor seguridad posible. No es fácil. No 
más manejas, tienes que volverte consejero, 
psicólogo, conducir el camión y acercarte a los 
niños para saber sus problemas. Por ese lado, 
es muy interesante. 


Nos encontramos con una gran cantidad de 
niños que están y se sienten solos, que buscan 
protección, que buscan que alguien les brinde 
atención. Yo les pido a los padres que por 


favor les inviertan más tiempo. Me parece que 
trabajan demasiado y se olvidan de los niños. 


¿Cómo ha afectado tu vida? 


Este trabajo me ha permitido poderme ¿[— 


desarrollar más como ser humano, poder ser 
más abierto, ser un poquito más observador, 
sobre todo de las conductas. 


¿Que debieran saber los padres 
y madres de familia en torno 
a la seguridad de sus niños y 
niñas durante su transporte a 
las escuelas? 

Los padres de familia deberían ayudarnos 
a nosotros [..los conductores] con reforzar 
lo que nosotros les pedimos a los niños: Que 
se sienten, que no se pongan de pie, que no 
peleen y que sigan lo que les pedimos que es 
para su propia seguridad. 


Alos padres latinos les pedimos que procuren 
seguir las reglas. Muchas veces cuando les 
entregamos a los niños de kindergarden no 
les gusta enseñarnos las credenciales y ellos 
saben que las necesitamos ver. Conocemos a 
los niños pero muchas veces no conocemos 
a los padres y sin identificación no podemos 
darles los niños. 


Nació: Ciudad de México 

Trabajo: Operador de 
autobuses escolares Escuelas 
Públicas de Fayette 

Estudios: Actualmente 
cursa estudios de teología 


COPACABANAVTRAVEE 


“Su ad de Viajes Hispana” 


Ofrece boletos de avión desde 
Louisville, Lexington 
y Cincinnati a: 


México D. e Salvador.....$295 


Guadalajara. 


Monterrey....$240 Bogota........ 
Leon..............9269 Nicaragua... 


265 Bogota....:9419 


410 
435 


Llámenos gratis al: 


1-800-409-8494 


6 1-770-237-0002 
134 S. Clayton St. Suite 12 Lawrenceville, GA 30045 


Precios basados en viaje sencillo de lunes a jueves, restricciones aplican 
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Success Stories in a New Land 


By: Andres Cruz 


lavozdeky @yahoo.com 


Gadiel Alquicida 


More than a bus driver 


How and when did you arrive in 
Kentucky? 

| arrived in the United States on vacation in 
California, my truck broke down and | stayed 
14 years. Then | worked in North Carolina for 
seven years, assisting the Hispanic ministry in 
a small town called Madison, and | arrived in 
Lexington on October 22, three years ago. 


When you first arrive on vacation you are 
very excited and then, when you decide to stay 
and look for work and the vacation ends you 
begin to feel alone. It is very difficult and you 
miss your country. Especially friends. 


What do you do in your job? 

| work for the Fayette County Public Schools. 
For two years | have been a bus driver. | serve 
an elementary school, Cardinal Valley, a middle 
school, Lexington Traditional and a high school, 
Lafayette. 


It is a difficult job, because you have to be 
watching traffic and . . . taking care of your 
kids — see that they are seated, protect them, 
transport them with as much care as possible. 
Itis not easy. You don’t just drive. You have to 
become a counselor, psychologist, bus driver 
and get close to the kids in order to know their 
problems. In that way, it is very interesting. 


We find ourselves with a lot of children who 
are and who feel alone, who look for protection, 
who look for someone to give them attention. 
| ask that parents please invest more time in 
them. It seems to me that they work too much 
and they forget about the children. 


ENGLISH N 
How has your work affected 
your life? 
This job has allowed me to develop more as 
a human being, to be more open, be a better 
observer, especially of behaviors. 


What should parents know 
about the safety of their 
children during their transport 
to school? 

Parents should help us [... the bus drivers] 
by reinforcing what we ask the children: To stay 
seated, to not stand, to not fight and to do as we 
say because it is for their own safety. 


To Latino parents, we ask that they try to 
follow the rules. Many times when we give 
them their kindergarteners they do not like to 
show us their identification and they know that 
we need to see it. We know the children, but 
many times we do not know the parents and 
without identification we cannot give them the 
children. 


Born: Mexico City 

Occupation: Bus driver for 
the Fayette County Public Schools 

Studies: Currently studying 
theology 
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"% Disminuyen 
muertes en 
2006 en 


Kentucky 

Sin cinturones de 
seguridad principal causa 
de muertes 


Por: La Voz de Ky 


lavozdeky yahoo.com 


FRANKFORT- Estadísticas 
preliminares provistas por el Gabinete 
de Transportes de Kentucky indican que 
durante el 2006 un total de 907 personas 
perdieron sus vidas en la carreteras del 
estado. 


Durante el mismo periodo en el 
2005, 985 personas 


perdieron sus vidas 

| en las carreteras 

y de Kentucky. Una 
, a disminución de 78 


a fatalidades. 


fastal0Veces!) A 
las 766  fatalidades 


ocurridas en vehículos 
motorizados, 494 
víctimas o el 64% no 
llevaban puestos su 
cinturón de seguridad. 
Por su parte, de las 
73 fatalidades en 
motocicletas, 48 de 
las muertes(65%) no 
llevaban su cascos 


de seguridad. De 
o  ATVs ninguno 
Su oportunidad de ganar cualquier precio eles juego scratch-off pueden variar de acuerdo al número actual de Ceras el 2006 también sucedieron 53 muertes 


eS 
i ial las 10 fatalidades en 
Ponga un poco de juego en su dia! A Sa PS oe 
A llevaba puesto su casco 
de seguridad. Durante 
boletos impresos los boletos pueden continuar,ser vendidos despues de que algunos precios, incluyendotodos los e de peatones y cinco en bicicletas. 
premios mayores, hayan sido y) 


www.kylottery,com 


Investigaciones del Centro de 
Transporte de la Universidad de 
Kentucky y del Instituto de Medicina 
de Kentucky revelaron proyecciones en 


: — ~~ - ¡ 
WINBURN'SQUARE/APARTMENTS] ia 
OFRECE COMODOS Y CONFORTABLES DEPARTAMENTOS en rigor este 1ro de enero de 2007: 

DE 1 Y 2 HABITACIONES 


Rente!!! una o dos recámaras 388 incapacidades menos por lesiones 
1 rec - $470 2 rec - $570 de la espina dorsal y traumas cencouales 


¡APROVECHE NUESTRA OFERTA ESPECIAL = 2, ssionss menos, sn necesiad 
Y PAGUE SOLO $99.” EL PRIMER MES!! 


en vehículos de pasajeros y camiones 
Si renta por 12 meses, $300 depósito de seguridad Pm” livianos. 


DA (859) 299-1911 


eAl menos 62 muertes menos por año. 


«Kentucky se ahorrará $324 millones 
en costos comprehensivos(pérdida de 
vidas y productividad) 
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entuck 
sees decrease 
in 2006 


carreteras de highway 


deaths 


Lack of seat belts principle 
cause of death 


By: La Voz de Ky 


lavozdeky @yahoo.com 


FRANKFORT - Preliminary statistics 
provided bythe Kentucky Transportation 
Cabinet indicate that during 2006 a total 
of 907 people died on state highways. 


During that same period of time in 
2005, 985 people lost their lives on roads 
in Kentucky, marking a decrease of 78 

fatalities in 2006. 


In 2006, of the 
766 fatalities in 
motor vehicles, 
494 victims or 
64 percent were 
not using seat 
belts. Of the 
73 motorcycle 
fatalities, 48 of 
the deaths (65%) 
were not wearing 
helmets. Of the 
10 fatalities in all 
terrain vehicles 
none of them 
were wearing 

rotective 

elmets. During 
2006, there were 
also 53 pedestrian 
deaths and five 
bicycle deaths. 


Investigations of the Transportation 
Center at the University of Kentucky 
and the Kentucky Institute of Medicine 
revealed projections on the impact in 
Kentucky of the new seat belt law to be 
strongly enforced starting January 1, 
2007: 


-At least 62 fewer fatalities per year 


-388 fewer incapacitating spinal cord 
and traumatic brain injuries 


‘1,051 fewer non-incapacitating injuries 
from accidents involving passenger 
vehicles and light trucks 


eKentucky will save $324 million in 
comprehensive costs (lost life years and 
productivity) 


La Voz de Kentucky 
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Café Bilingue [Dientes Bellos 


Dr. Michel P. Buchart Jr. DMD 
Especialista en Ortodoncia 


Venga a compartir la comida, el arte y Queremos brindarle a nuestras familias hispanas Dientes Bellos. 
los lenguajes de Latino y Norte Con las nuevas tecnologías, cada día la ortodoncia está 
América. más al alcance de todos! 


Un grupo de conversación en inglés y español 


e La consulta es gratis. 
es SEEN raros conte ssgucs corals aus 
ges Gotan il - vi 'ofrecen cobertura de Ortodoncia. Y lo más 
importante! Nuestro Personal 
SI HABLA ESPAÑOL 
Sábado, 27 de enero NA LLAMENOS AL: 


Sábado, 10 de febrero E | 859-269-2757 


Sábado, 24 de febrero PREGUNTE POR TANIA 


Sábado, 10 de marzo Rayos X Digital 
Ofrecemos 
Sábado, 24 de marzo 


2:00 P.M. descuento 


Con la presentación de este coupon 
llame para pedir más 


Sábado, 13 de enero 


Biblioteca Pública de Lexington— Sucursal Village 


: informes al 
2185 Versailles Rd. Lexington KY 40504 
859-231-5575 (859) 269-2757 


Es absurdo pensar 
que todos necesitamos 
la misma cuenta. 


PNC tiene cuentas distintas para gente distinta: 


Cuenta de Cheques Gratuita: Sin Cuenta de Cheques Performance: Cuenta de Cheques Performance 

balance mínimo, sin cargos mensuales Puedes acumular intereses en tu Select: Incluye los beneficios de la 

y con la tarjeta PNC Visa® Check Card balance, aprovechar los ATMs Cuenta de Cheques Performance, 

es fácil disfrutar el Programa de gratuitos y los bonos en las tasas además de transferencias © PNC BANK 
Recompensas de Visa Extras donde de interés para ciertos bancarias domésticas y hasta 5 o 

puedes acumular puntos y canjearlos Certificados de Depósito y IRA Cuentas Money Market o de 

por grandes recompensas. CDs de PNC Bank.* Ahorros gratuitas.* 


1-866-HOLA-PNC  www.pnc.com/espanol 


*PNC no aplicará cargos por usar ATMs que no sean de PNC en las cuentas de Cheques Performance y Performance Select. Además se le reembolsará automáticamente los cargos por usar ATMs de otros bancos. 
PNC Bank, Miembro/Member FDIC. 02006 The PNC Financial Services Group, Inc. Todos los derechos reservados. 
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Caricaturistas / Cartoons 


WELCOME TO USA 


Título : La Puerta de Inmigración / The door of immigration 
Artista : Arcadio 
Atribución : Panamá 


Los norte- 
Oo 
americanos 
2 
deberan 
e 
ingresar a 
Oo Oo 
Bolivia con 
e 

vV1Sa 

BBC Mundo 

El gobierno de Evo Morales aprobó 
el 1ero de enero un decreto por el cual 
se prohíbe el ingreso libre al país de 
ciudadanos estadounidenses, quienes 
deberán solicitar a partir de ahora el 
visado correspondiente. 

La medida apunta a equiparar los 
requerimientos que deben cumplir los 


ciudadanos bolivianos para ingresar a 
Estados Unidos. 


La Voz de Kentucky 
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Cortos Latinoamericanos 


SALUD 


Cuba disminuye la tasa de 
mortalidad infantil 


Pulsar 

Según los datos publicados por el 
Ministerio de Salud Pública de Cuba, 
la tasa de mortalidad infantil a nivel 
nacional se ubica en 5,3 por cada mil 
nacidos vivos. El índice representa una 
reducción de cerca del 44 por ciento en 
los últimos 10 años. 


Esta tasa ubica a Cuba entre los treinta 
países con menos probabilidad de muerte 
para sus niños menores de un año en 
todo el mundo. 


Entre los países de América, solo 
Canadá tiene una tasa inferior. 


Los recién nacidos cuentan en todo 
el país con el tratamiento para ser 
inmunizados de forma progresiva contra 
trece enfermedades. 


En el último año se incorporaron tres 
nuevos estudios que se realizan durante 
el embarazo para detectar posibles 
enfermedades congénitas. 


En la reducción de la tasa también 
fue fundamental la incorporación de 
modernas tecnologías en los servicios 
de terapia pediátrica y neonatal, y el 
perfeccionamiento del trabajo integrado 
del Cardiocentro William Soler y el 
Centro Nacional de Genética, para el 
diagnóstico prenatal de las cardiopatías 
congénitas. 


Gobierno mexicano no 
niega violaciones a los DH 


en Oaxaca 


Pulsar 


La misión de observadores 
internacionales que viajó a México para 
recoger información sobre las violaciones 
a los derechos en Oaxaca informó 
que la Secretaría de Gobernación se 
comprometió a investigar las denuncias. 


Iñaki García, vocero de la comitiva de 
observadores, indicó que el subsecretario 
de Gobierno, Abraham González, aseguró 
que esa dependencia se comprometía a 
investigar y, llegado el caso, sancionar 
a los funcionarios que estén implicados 
en violaciones a los derechos humanos. 


Asimismo, García señaló que el 
funcionario les garantizó el ingreso a 
las prisiones federales para que puedan 
entrevistarse con los detenidos. 


El vocero sostuvo que “ha habido 
muchas muertes que hay que aclarar”. 


“Hay irregularidades, gente que 
manifiesta maltrato en algunos casos”, 
“para nosotros las denuncias involucran 


a funcionarios públicos, sin lugar a 
dudas”. agregó. 


La misión tiene previsto quedarse 
en el país hasta el 20 de enero. Hasta 
ese momento visitará las cárceles para 
recoger los testimonios de los detenidos y 
viajarán a Oaxaca para entrevistarse con 
dirigentes y pobladores. 
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Latin American Shorts 


Health 


ENGLISH 


Cuba lowers infant death 


rate 


Pulsar 


According to figures published by the 
Cuban Ministry of Public Health, the 
infant death rate on the national level 
is at 5.3 for every thousand births. The 
index represents a reduction of close to 
44 percent in the last 10 years. 


The rate places Cuba among the 30 
countries with the lowest probability of 
death for children under the age of one in 
the whole world. 


Among countries in the Americas, only 
Canada has a lower rate. 


Newborns throughout the country 
receive progressive immunizations 
against 13 diseases. 


In the last year, three new studies 
have been added to those done during 
pregnancy to detect possible congenital 
defects. 


Also important in the reduction of the 
rate was the incorporation of modern 
technologies in neonatal and pediatric 
services, and the perfection of the work of 
the William Soler Cardio Center and the 
National Genetics Center, in diagnosing 
prenatal congenital heart defects. 


Mexican government does 
not deny human rights 
violations in Oaxaca 


Pulsar 


The group of international observers 
who traveled to Mexico to collect 
information on the rights violations in 
Oaxaca stated that the Secretary of State 
promised to investigate the claims. 


Inaki Garcia, spokesperson for the 
observers, indicated that government 
undersecretary Abraham Gonzalez 
assured that they would investigate, 
and in the event of a finding, sanction 
the authorities implicated in the human 
rights violations. 


Additionally, Garcia said that 
the undersecretary guaranteed 
them entry to federal prisons in 
order to interview the detained. 


The spokesperson maintained, “There 
have been a lot of deaths that need to be 
cleared up.” 


“There are irregularities, people who 
claim abuse in some cases. For us, 
the claims involved public authorities, 


Era 
without a doubt,” he added. 


The investigative mission plans to stay 
in the country until January 20. In that 
time they will visit the prisons to receive 
testimonies of the detained and they will 
travel to Oaxaca to interview authorities 
and townspeople. 


La Voz de Kentucky 
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Caricaturistas / Cartoons 


Título : Sadam Hussein 
Artista : Ares 
Atribución : El Imparcial, México 


North 
Americans 


visa to enter 
Bolivia 


The government of Evo Morales 
approved on January 1 a law that 
prohibits free entry into the country by 
United States citizens, who will now have 
to solicit a corresponding visa. 


The measure aims to match the 
requirements for Bolivian citizens 
entering the United States. 


14 
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Cardenal de 
Honduras 
demanda mejores 
condiciones de 
vida 


Prensa Latina 

TEGUCIGALPA-- El Cardenal Oscar 
Andrés Rodriguez demandó el pasado 
domingo 7 de enero un combate mas 
eficaz contra la violencia común y el 
crimen organizado en Honduras, el país 
más riesgoso de Centroamérica. 


Para el jerarca católico, esta 
problemática social sólo podrá aliviarse 
en la medida que se adopten medidas 
de mediano lane plazos tendientes 
a posibilitar condiciones de vida más 
favorables. 


La violencia y la pobreza son los 
males mayores que azotan a este 
territorio istmeño y requieren soluciones 
inmediatas, consideró el prelado. 


Honduras registró en 2006 un 
promedio de 44,7 homicidios por cada 
100 mil habitantes, lo cual lo colocó a la 
cabeza del área en ese sentido. 


Mas las autoridades policiales 
declararon que los crímenes reportados 
en el período apenas rebasaron los tres 
mil 118, cifra inferior en 2,9 por ciento a 
la reportada en el año anterior. 


Honduran 
Cardinal demands 
better 


living 
conditions 
A EcUcIGALRA == Cardinal E 


Andres Rodriguez demanded on Sunday, 
January 7, a more effective battle against 
common violence and organized crime in 
Honduras, the most dangerous country 
in Central America. 


For the Catholic leader, this social 
problem can only be relieved by adopting 
medium and long-term plans to make 
living conditions more favorable. 


Violence and poverty are the largest 
problems that threaten this country and 
require immediate solutions, said the 
prelate. 


In 2006, Honduras registered an 
average of 44.7 homicides for every 
100,000 inhabitants, leading the area in 
that regard. 


Police authorities declared that the 
reported crimes in that period barely 
exceeded 3,118, a figure 2.9 percent lower 
than that reported the year before. 


La Voz de Kentucky 
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Ortega toma 
posesión en 
Nicaragua 


Prensa Latina 

MANAGUA-- Mas de 250 mil personas 
y al menos una docena de jefes de Estado 
participaron este 10 de enero en la 
toma de posesión del presidente electo 
de Nicaragua, Daniel Ortega, según 
organizadores del acto cívico. 


News P-12 News P-14 


La ceremonia ha sido el mayor 
acto oficial realizado en la nación 
centroamericana en los últimos 16 años, 
y se llevó a cabo en la llamada Plaza de 
la Fe, una amplia explanada a orillas del 
Lago de Managua o Xolotlán. 


De acuerdo con el canciller saliente, 
Norman Caldera, — asistirán mas 
delegaciones que en los tres traspasos 
de mando realizados desde 1990 hasta 
la fecha. 


Entre los presidentes y jefes de 
Estado o de gobierno cuya presencia 
ha sido confirmada, Caldera mencionó 
al venezolano Hugo Chávez, a Evo 
Morales, de Bolivia, y al mexicano Felipe 
Calderón. 


Se espera también la asistencia de 
todos los mandatarios centroamericanos 
y del heredero del trono español, Príncipe 
Felipe de Borbón. 


El Salvador: 
21 muertos 
en motín 


BBC Mundo 

EL  SALVADOR-Las fuerzas de 
seguridad recuperaron el sábado el 
control de la cárcel de Apanteos, cerca de 
Santa Ana, a 66 kilómetros de la capital, 
San Salvador. 


El motín empezó el viernes cuando un 
miembro de la pandilla Mara 18 comenzó 
a pelear con un guardia, lo que llevó a 
cientos de reos a enfrentarse entre ellos. 


La cárcel alberga a unos 2.000 presos, 
algunos de los cuales están entre los más 
peligrosos del país. 


Fuentes de seguridad describieron 
la escena en la cárcel como “horrible, 
una masacre”, dijo la fiscal de Derechos 
Humanos, Beatrice Alamanni. 


Las prisiones en América Central 
suelen estar sobrepobladas. Apanteos fue 
construida para contener a 1.800 presos. 
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Ortega takes 
reins in 
Nicaragua 


Prensa Latina 

MANAGUA - More than 250,000 
people and at least a dozen heads of 
state participated on January 10 in the 
inauguration of the president-elect of 
Nicaragua, Daniel Ortega, according to 
organizers of the civic event. 


Entretenimiento | Jóvenes Clasificado 
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The ceremony, the largest official act 
in the Central American country in the 
last 16 years, was held in the Plaza of the 
Faith, a wide lawn on the shore of the 
Lake of Managua or Xolotlan. 


According to the outgoing chancellor, 
Norman Caldera, more delegations will 
arrive than in the three inaugurations 
held from 1990 to the present. 


Among the presidents and heads of 
state whose presence has been confirmed, 
Caldera mentioned Venezuelan Hugo 
Chavez, Evo Morales from Bolivia and 
Mexican Felipe Calderon. 


They also expect the attendance of all 
of the Central American presidents and 
heir to the Spanish throne, Prince Philip 
of Borbon. 


El Salvador: 
21 deaths in 
riot 


BBC World 

EL SALVADOR -— Security forces 
regained control on Saturday of the 
Apanteos prison, close to Santa Ana, 
66 kilometers from the capital, San 
Salvador. 


The riot began on Friday when a 
member of the gang Mara 18 began to 
fight with a guard, inspiring hundreds of 
prisoners to confront them. 


The jail holds some 2,000 prisoners, 
some of which are among the most 
dangerous in the country. 


Security sources described the scene 
in the jail as “horrible, a massacre,” said 
Human Rights agent Beatrice Alamanni. 


The prisons in Central America are 
usually overcrowded. Apanteos was 
constructed to hold 1,800 prisoners. 
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minutos ilimitados 
al mismo precio cada mes 


¡limitados 


e®° MINUTOS A CUALQUIER HORA 


e? MINUTOS DE LARGA 
DISTANCIA NACIONAL 


3 
2 
le 
2 
Q 
P 
> 


. 9? ENVÍOS DE IMAGENES, 
MENSAJES DE TEXTO Y 
AL INSTANTE 


Saber que voy a recibir la misma cuenta 
todos los meses me da paz interior. 


Off The Hook 


+8? SIN VERIFICACIÓN DE CRÉDITO 
.8? SIN FIRMAR CONTRATOS 
.89? SIN SORPRESAS 


135 East New Circle Road 
3401 Nicholasville Road(Fayette Mall) 
1845 Alexandria Dr, 
(859)219-1076 


cricket 


wireless 


S al mes 


SE LIBRE Redimible en tiendas Cricket® solamente. Oferta por tiempo limitado. Disponible con nueva activación en tiendas participantes. El modelo del teléfono puede variar. Algunas 
E é funciones no estan disponibles en todos los teléfonos. Minutos ilimitados a cualquier hora y los mensajes de texto, al instante y envios de imagenes ilimitados se refiere a las 
C T 1 C e llamadas y mensajes que se originen dentro de tu área de cobertura hacia los EE.UU. La larga distancia nacional ilimitada no incluye Alaska. Sujeto a los Términos y Condiciones 
de Cricket®. Puede cobrarse una cuota por activación. No incluye impuestos, recargos, servicio universal, cuota de recuperación reglamentaria de $0.45 (por portabilidad y 


1- 8 0 0 p C RI C KET transferencia de número) ni otros cargos que varían por mercado. Aplican otras restricciones. Más detalles en la tienda. ©2006 Cricket Communications, Inc. 
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“DMD, ESC 


Odontología Cosmética y Familiar 


¡Hablamos Español! 


Odontología 
Preventiva y de Limpieza 


Coronas y Puentes 
Amalgamas para caries 


Dentaduras parciales y 
completas 


Blanqueamiento de 
dientes en consultorio y 
para realizar en su hogar 


Iglesia Hispana 


Bet 


nell 


Siniendo a Jesucristo el Sefior con Excelencia 


Diplomate, Certif ied 
» Psychotherapist and Counsele 


Martes 
7:00 PM Reunion de Hogares 


A Iglesia Hispana Bethel 


1455 Bryan Avenue 
(Frente al Kroger de New Circle) 


Lexington, KY 40505 
Tel: 859-421-1914 


Ahora, pues, ninguna condenación 

h a los que están en Cristo 
que no andan conforme a 

\ da carne, sino A ei al Espíritu. 
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Hoy e es una gran oportunidad de 
iniciar tu propio negocio, ganar regalos 


Clasificado 
4 


y sobre todo consentirse con los mejores¡produ tos e 


de la mejor calidad. 4 
Es una gran oportunidad que te ofrece afra 
de ganar más dinero de lo quegtezi 


Llama y recibe un regalo. 


ican 
(859) 


Juanis 


(704) 891-0586 


¡Gratis!! Free!! 
Clínica Dental para Jóvenes 
(edades 4 a 12) 

Youth Dental Clinic 


Colegio Dental de la Universidad de 
Kentucky 


(Hospital de UK) 
SEGUNDO PISO/SECOND FLOOR 
9 am-12 pm 


Sábados de 2007 / Saturdays 2007 
Enero-January 20 
Febrero-February 24 
Marzo-March 10 


Historias de 
éxito P-9 


Servicios de salud 
comunitarios 


Centro de Cuidado Comprehensivo / Comprehensive Care 
Center 


Local Latinoamérica [Centroamérica | Deportes Mujer 
P-4 


EE [eos 
News P-12 News P-14 P-20 P-24 P-32 P-33 


| Clasificado | 
P-34 


Principales 
Consulados latinos 
en EEUU 


A 
México 
Consulado General de México en Indianapolis 
H 39 Me Jackson Place Suite 103 
Saludo Mental y de abusos de substancias Indianapolis, IN 46225 
Mental health and substance abuse services e dad, e : rele on ESTO 
201 Mechanic St # 267 


HORARIO: De 9:00 am a 5:00 pm de lunes a viernes 
Lexington, KY 40507 (859)233-0444 ATENCION AL PUBLICO: De 9:00 am a 2:00 pm 


El Salvador 


Consulado General de 
El Salvador en CHICAGO 
104 South Michigan Ave., ow 816 
Chicago, IL 60603 
Tel: (312) 332-1393, 578-5390 Fax:(312) 332-4446 
JURISDICCION 
Dakota del Norte, Dakota del Sur, Kentucky, Illinois, 
Indiana, lowa, Michigan, Minnesota, Missouri, 
Nebraska, Ohio y Wisconsin 


Guatemala 


Consulado General de 
Guatemala en Washington D.C. 
2220 R Street, N.W. 
Washington, DC. 20008 
Tel (202) 745-4952 Fax (202) 745-1908 
JURISDICCION 
Delaware, Kentucky, Maryland, Tennessee, Virginia, 
Washington, West Virginia 


Honduras 
New Orleans, LA (Consulado General) 
World Trade Center 
Canal Street, Ste.2340 
New Orleans, LA 70130 
Tel.504.522.3118(9) Fax504.523.0544 
Estados: Louisiana, Mississippi, Arkansas, Alabama, 
Missouri, Kentucky 


Colombia 
5901-C Peachtree Dunwoody Rd, Suite 375 
Atlanta, Ga 30328 
Teléfonos: (770)668-0512, 668-0451, 668-0552 ext 21- 
22-23-24 Fax (770) 668-0763 
consulco@bellsouth.net 
Horario de Atención al Publico : 8:30 a.m. a 1:30 p.m. 
de Lunes a Viernes 


Clínica de Salud Salvation Army Student-Run Free Clinic 
Clínica médica gratuita 

Free medical clinic 

Salvation Army 

W. Arnold Hanger Lodge 

736 W. Main Street 

Lexington, KY 40509 

859-252-7706 


Clinica de Salud de Trabajadores del Campo Bluegrass 
Farmworker Health Center 

Clinica médica 

Medical clinic 

1306 Versailles Rd, suite 120 

Lexington, KY 40504 

8592592635 


Hogar Shepherd’s House 

Apoyo para hombres en etapas tempranas de recuperación de 
dependencia química 

Supports the early recovery of chemically dependent men 

154 Bonnie Brae Dr. Lexington, KY 40508 (859)-252-1939 


Venezuela 
Washington DC 
1099 30th St. NW, Washington DC 20007 
(202)342-2214, (202)342-6820 
embajada@embavenez-us.org 
embavenez-us.org 
9amto1pm 
Maryland, Virginia, West Virginia, Washington DC, 
Ohio, Kentucky 


Ecuador 
New Orleans, LA, Consulado General del Ecuador 
World Trade Center 2 Canal St., Suite 2338 
New Orleans, LA 70130 
(504) 523-3229(504) 522-9675 
cogeno@accesscom.net 
Alabama (AL), Arkansas (AR), Louisiana (LA), 
Mississippi (MS), Tennessee (TN), Kentucky (KY). 


Peru 
WASHINGTON D.C. - Consulado General 
1625 Massachusetts Anenue, ae Suite 605, 
Washington D.C. 20036 
.: (202) 462 1081, (202) 462 1084, (202) 462 1085 
Fax: (202) 462 1088 
Email: consulado@conperdc.org 
En los Estados de Maryland, Virginia, Delaware, West 
Virginia, North Carolina, Kentucky, Tennessee, y el 
Distrito de Columbia. 


Chile 


CONSULADO GENERAL DE CHILE EN CHICAGO 
875 North Michigan Avenue, Suite 3352, Chicago IL 
60611 
Horario de atención al público: 09:00 a 14:00 horas 
Teléfonos: (312) 654 8780, (312) 654 8946, Fax: (312) 
654 8948 


Clínica Móvil St. Joseph Hospital Mobile Clinic 
Clínica médica (solamente personas sin seguro) 
Medical clinic (must be w/o insurance and medical card) 
Lunes/Monday 4pm-8pm La Roca United Methodist 
Church 
1015 N Limestone 
Lexington, KY 40505 
859-389-8503 
Martes/ uesday Yam-3pm St. Peter Claver 
Catholic Church 
410 Jefferson St 
Lexington, KY 40508 
859-252-1696 
Miércoles/Wednesday 9am-3pm Lexington Fraternal Order 
1604 Versailles Rd. 
Lexington KY 40504 
859- 225-5669 
Trinity Baptist Church 
1675 Strader Dr 
Lexington, KY 
895-252-7495 
Gainesway area (behind 


Jueves/Thursday 10am-3pm 


E-mail address: cgchicus@ameritech.net 


Argentina 
Atlanta, GA 
Consulado General 


245 Peachtree Center Ave. Suite # 2101 Atlanta, GA 


Viernes/Friday 10am-3pm 
shopping center) 


859-272-1646 


30303 
Tel. (404) 880-0805 Celular (404) 312-5246 
Fax (404) 880-0806 catla@bellsouth.net 
consuladoargentinoatlanta.org 
Horario de atención al público Lun-Vie 9:00-14:00 


Aquí te damos una serie de 
números telefónicos a los 
cuales puedes llamar en caso 
de que necesites uno de estos 
servicios, recuerda que todos 
ellos están para servirte, la 
gran mayoría tienen personal 
bilingúe. 

Te recomendamos que recortes 
esta página y la guardes 
en un lugar seguro, La Voz 
contínuamente estará dando 
información necesaria para la 
comunidad 


Números de Emergencia 911 
Para llamar a una ambulancia, 
bomberos, policía, o en caso de 
emergencias, ellos también te 
conectan a otras instituciones 


E LexCall (859) 425-2255 

Un servicio centralizado del 
gobierno local para servicio 
sociales. 


@ AVOL - Voluntarios del SIDA 
de Lexington (859) 225-3000 
Ofrecen servicios de asistencia 
a persona con VIH/SIDA. 


Baby Health 
1781 
Ortorga tratamiento a niños 
desde nacimiento hasta los 13 
años de edad que no tienen 
seguranza de salud. 


(859) 278- 


EW Cardinal Valley Center 
(859) 246-4350 

Ofrece una variedad de 
servicios y programas. 


m™Centro de Crisis de 
Violaciones de Bluegrass 
(859) 253-2511 

Asistencia en crisis, asistencia 
médica, consejería legal, 
asistencia psicológica, etc. 


E Carnegie Center for 
Literacy and Learning (859) 
254-4175 

Tutorias para niños, 
alfabetismo, computación, etc. 


ECentro para mujeres, 
niños y familias (859) 259- 
1974 

Provee cuidado temporal para 
niños en momentos de crisis, 
situaciones de riesgo o abuso 
para mujeres y niños. 


E Central Baptist Hospital 
(859) 260-6100 


E Community Action Council 
(859) 233-4600 

Asistencia, utilidades, empleo, 
ropa, etc. 


E First Link of the Bluegrass 
(859) 313-5465 

Asistencia de información 
para cualquier recurso en la 
comunidad. 


Fayette County 
Cooperative @Extension 
Service (859) 257-5582 


Programas de desarrollo 
personal. 
MEscuelas Publicas del 


Condado Fayette (859) 381- 
4000 


ME Servicio de Buses de 
Greyhound (859) 299-0428 
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Telefonos 
Importantes 


MHOPE Center (859) 252- 
7881 


Asistencia y refugio 
temporal para hombres. 
Desintoxicación. 


MH Kentucky American Water 
Company 

(859) 269-2386 

(companía de agua) 


™@Proyecto de servicios 
legales para trabajadores 


migrantes en Kentucky 
(800) 477-1394 
Asistencia legal para 


trabajadores del campo 


MLexington Fair Housing 
Council (859) 971-8067 
Asistencia en vivienda justa. 


Departamento de Salud 
del Condado de Fayette 
(859) 252-2371 


MH Lexington Planned 
Parenthood (859) 252-8494 
Planificación familiar, 
papnicolau, etc. 


ME Clínica Legal de Maxwell 
(859) 233-3840 

Servicios legales gratis para 
asuntos legales civiles. 


MWlLínea de emergencia 
nacional de violencia 
domestica (800) 799-7233 


MH Operación Leer (859)254- 
9964 
Clases de inglés gratuitas. 


@R.E.A.C.H. Inc. (859) 455- 
8097 Asistencia para obtener 
vivienda. 


ESt. Joseph Hospital (859) 
278-3436 


MServicios de terapia y 
conserjería en español de Susy 
Aparicio (859) 489-0989 


E Daniel Cardona - 
psicólogo para adolescentes y 
niños (859) 987-8824 


MUniversity of Kentucky 
Hospital (859) 323-5816 


ME Clínica de Alto Riesgo de 
Universidad de Kentucky 
(859) 257-2181 


Para mujeres embarazadas. 


MH Columbia Gas (859) 288- 
0200 


@ Kentucky Utilities 
(eletricidad/luz) - (859) 255- 
0394 


" Organización 
para servicios para 
homosexuales y lesbianas 
(859) 253-3233 


Derechos 
Lexington 


E Comisión de 
Humanos de 
(859) 252-4931 
Para asuntos relacionados con 
discriminación racial. 


E La Voz de KY 

(859) 621-2106 Inglés 
(859) 509-2742 Español 
(859) 977-0123 Oficina 


La Voz de Kentucky 
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1914 OXFORD CR. LEXINGTON, KY. 


CERRADO DE LUNES A JUEVES- BEBA RESPONSABLEMENTE 


Alexarjdria Dr. 


Versailles Rd 
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Pato: Sea Responsable 
(Preventiva: Pase las llaves 
Oiga: Disfrute Bud Light 


Bud Light Presenta/Presents: 


Señales De Control De Tráfico 


Los Semáforos 


ROJO — Pare detrás de un cruce de peatones o 
la línea de alto. A menos que se indique lo 
contrario, usted puede dar la vuelta a la derecha 
en la luz roja después de pararse completamente 
y si no hay peatones o tráfico. 


AMARILLO — Tenga cuidado, prepárese a 
parar. La luz roja seguirá inmediatamente 
después. 


VERDE — Siga si la intersección está 
despejada. Ceda el paso a peatones y a los 
vehículos que todavia estén en la intersección 
cuando hay un cambio de luz. Ceda al paso a los 
vehículos que vengan en dirección contraria si 
usted esta doblando a la izquierda 


LAS FLECHAS — Cuando esté verde, usted 
puede manejar sólo hacia la dirección de la 
flecha después de ceder el paso a vehículos y a 
peatones. Cuando la flecha cambie al color 
amarillo, prepárese a ceder el paso a vehículos 
en dirección contraria. Cuando esté en rojo, 
todas las vueltas se prohiben, aún cuando otros 
carriles de tráfico tienen una señal verde y su 
camino por la intersección esté despejado. 


Cuando los semáforos tengan más luces con flechas 
direccionales, los conductores deben entrar con cuidado a la 
intersección sólo para hacer el movimiento que indica la flecha. La 
luz de su carril controla la dirección en que usted puede proceder 
legalmente. 


AMARILLO 
INTERMITENTE 
Disminuya la 
velocidad y siga con 
cuidado en la 
intersección. 


ROJO INTERMITENTE 
Pare completamente. Es igual que 
la señal de alto. Mire a ambos 
lados, ceda el paso al tráfico y a 
los peatones, y siga cuando sea 
posible y seguro. 


Si las circunstancias del tráfico le han dejado en una 
intersección esperando para dar la vuelta a la izquierda, y la luz 
cambia a roja, usted debe completar la vuelta cuando el tráfico se 
despeje. No trate de retroceder, o quedarse en la intersección 
interrumpiendo el tráfico. ¡Mejor todavía, no se encuentre en esta 
situacion! Usted no debe manejar hacia una intersección para dar una 
vuelta hasta que su camino esté libre. 


Indicaciones Uniformes De La Carretera 


La información que está en el Capítulo Ocho se toma del 
Manual (FHWA) de la Administración de Carreteras Federales del 
Departamento de Transporte de Los Estados Unidos sobre los 
Aparatos de Control del Tráfico Uniforme, que todas las agencias de 
carreteras deben usar para indicar e inscribir caminos bajo su 
jurisdicción. Hasta que todos los estados hayan terminado de marcar, 
los conductores podran encontrar las indicaciones nuevas y las 
viejas. ESTÉ ALERTA y siga las direcciones. 
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Ya puedes leer La Voz en internet 
donde encontraras todas las 
noticias mas importantes de la region. 


Ademas podras visitar nuestras 
galerias de audio y fotografia. 


Informacion y recursos para 
los inmigrantes. 
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Haga de Kentucky Housing 
su primera opción. 


Únase a más de 72,200 familias que 
tienen hipoteca con Kentucky Housing]! 


* Educación y consejería 
financiera gratis para 
ayudarlo a una mejor 
decisión para la compra 
de su casa. 


* Casas hasta de 
$200,000.* 


* Enel condado de 
Fayette, sirviendo a 
familias con ingresos 
hasta $86,520.* 
Pregúntele a su prestamista acerca de: 


* La opción de congelar su interés utilizando Lock Advantage. 


* Asistencia para la cuota inicial. 


Kentucky Housing 


Leading the way home... 


Estamos esperando tu llamada. 


(800) 633-8896, ext. 303 


Familiarizase con nosotros! Visite nuestra página en Internet y 
encuentre un prestamista de Kentucky Housing cerca de usted 
o llámenos hoy! Pida su hipoteca de Kentucky Housing! 


Algunos préstamos de Kentucky Housing tienen diferentes requisitos dependiendo de sus ingresos 
y también del precio de las casas. El requisito de los ingresos depende del condado de residencia. 
Todo financiamiento con Kentucky Housing es sujeto a disponibilidad y a su historial de crédito. 
Para esta publicidad no se han utilizado fondos estatales. 


www.kyhousing.org 
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Nace... 


De la primera página 


..directiva comformada por 
Quiróz, presidente; Nathan 


Jorge 
Brown, 
tesorero, Masiel Gomez, colegio arbitral y 
James Aristizabal como fiscal supervisor. 


“Lo mas importante es que empezamos 
todo de maneracorrecta. Desdela fundación 
misma-de tal forma que cualquier iniciativa 
que realicemos con base en ella sea sólida. 
Desde el liderazgo hasta la administración 
financiera o la coordinación misma de los 
juegos y la registración de los jugadores. En 
general, la calidad de la liga va a ser algo 
que los jugadores disfruten”, afirmó Nathan 
Brown, tesorero de la BIFA. 


La nueva junta directiva estableció como 
bases de trabajo la transparencia finaciera, 
la seguridad de los jugadores, educación e 
integración comunitaria y mejores campos 
de fútbol. 


La liga empleará un sistema de 
membrecia con el fin de ampliar los ingresos 
de la liga y la participación de una base 
más amplia de miembros de la comunidad 
interesados en apoyar al deporte rey. Los 
miembros podrán obtener descuentos en 
tiendas deportivas locales, restaurantes y 
participación en las asambleas trimestrales 
de la liga. 


Para don Jorge Quiróz, nuevo presidente 
de la liga, “Esta nueva liga implica una 
mejoría tanto para los jugadores como 
para los espectadores. La liga ya abrió 
su cuenta de banco para demostrar el 
destino del manejo monetario. Parques 
y Recreación nos ha brindado su apoyo. 
Hemos obtenido nuevos campos, creamos 
nuevos reglamentos de competición y 
disciplinarios.Creemos que todos los que 
participen de la liga se van a beneficiar”. 


La nueva estructura de la liga como 
una organización sin fines de lucro 
permitirá que los ingresos de la liga sean 
reinvertidos por ley en la misma liga. Así 
mismo, la nueva asociación reincorporará 
equipos con tradición, con alto nivel de 
competencia, con aseguranzas, y arbitrajes 
de calidad afiliados a la federación de los 
EE.UU. Además ofrecerá en un futuro 
cercano clínicas deportivas, talleres de 
registración para los jugadores, un torneo 
estatal invitacional y diferentes actividades 
deportivas de carácter comunitario. 


“Queremos demostrar a la comunidad y a 
la gente que manchó al futbol anteriormente 
que vamos a dar una nueva cara al fútbol 
local con gente con experiencia”, agregó 
Masiel Gómez, miembro del colegio de 
árbitros y del comité reestructurador. 


Si desea mayor información puede 
comunicarse con Jorge Quiróz al (859) 
402-7113. 


New league... 


From front page 


.. referee school; and James Aristizabal 
as fiscal supervisor. 


“The most important thing is that we 
started everything correctly from the 
very foundation, so everything we do on 
top of that it is going to be solid. From 
the leadership to financial administration 
to the actual coordination of the games, 
registration of the players. Overall...the 
quality of the league will be something 
the players are really going to enjoy,” said 
treasurer Nathan Brown. 


The new board of directors established 
financial transparency, players’ safety, 
community education and integration and 
better soccer fields as their primary work. 


The league will employ a membership 
system in order to increase the income 
of the league and participation of a wider 
base of community members interested in 
supporting the sport. The members can 
obtain discounts at local sports stores, 
restaurants and participate in quarterly 
league meetings. 


For Jorge Quiroz, new league president, 
“This new league means an improvement 
forthe players as well asthe spectators. The 
league has opened a bank account in order 
demonstrate the management of money. 
Parks and Recreation has offered us their 
support. We have obtained new fields, 
created new competition and disciplinary 
rules. We believe that everyone who 
participates in the league should benefit.” 


The new structure of the league as a non- 
profit organization will require by law that 
the league income to be reinvested in the 
league. Likewise, the new association will 
reincorporate traditional teams with a high 
level of competition, insurance and quality 
refereeing by referees affiliated with the 
U.S. federation. It will also offer, in the 
near future, sports clinics, registration 
workshops for players, a state invitational 
tournament and various community sports 
activities. 


“We want to demonstrate to the 
community and to the people who sullied 
the previous league that we are giving a 
new face to local soccer with people who 
have experience,” added Masiel Gomez, 
a member of the referee school and 
reorganizing committee. 


For more information, contact Jorge 
Quiroz at (859) 402-7113. 
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Lexington United 
Futsal 
Positions 


Posiciones de 
Lexington United 
Futbol Sala 


5 | Valderrama | 3 | 0 {| 2 | 4 | 38 [21] 
6 | Cobras | 3 | 2 | it | 10 | 6 | 38 | 


| 7 | Tadpotes | 3 [+ [o | 9 | 39 | 20 | 
ps | rtamengo2 [2 a a 7 | 3a | 22] 
la | timo | 2 [| 2 1 | 7 | 32 | 24 | 
o | Tiburones | 1 | 4 | oo | 3 | 19 | 36 | 
pq“ | Veracruz | tt 4 | oo | 3 | 18 | 41] 
| va [|  Winchesterrc | o | 1 {| o | o | 4 | 10 | 
| +8 | Dynamo | | 5 | oo | co | 6 | 50 | 
| ta | Outofshape | o | 5 | oo | 0 | 22 | at | 
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PROMOCION DEL MES 
150 Camisetas 
100% Algodón, 

Blancas, 
Estampadas 1 Color 


Por solo $450 


jLO ULTIMO! 


Tenemos las 

camisetas de 100% 
Polyester Repelentes 

de Olor y Sudor 
PERFORMANCE JERSEYS 


WICKING AWAY FABRICS 
SUBLIMATED JERSEYS 


BLUEGRASS 


AS 


Estampado y bordado 
de camisetas, playeras, 
gorras y mucho mas. 


¿No tiene su Logo ó Idea? 
¡Ningún problema! 

Nuestro diseñador lo ayudará 

en la creación de su logo para 

su negocio, equipo deportivo, etc. 


WWW.KYTSHIRTS.COM 
(859)519-9683 or 420-2512 


YAHPRINTING@YAHOO.COM 


ES Historias de [Latinoamérica Ec ortteaipericg| Departs Mujer ee [cose [casmnate | Le 
P-4 éxito P-9 News P-12 News P-14 P-20 P-24 P-32 P-33 P-34 o 
A 11-24 Enero 2007 21 
1 r 
Equipos Fútbol Rapido| Indoor Soccer Teams 


Chelsea Chelsea 


ZLB Plasma Services 


Vises rae as 


Auto Insurance 


Aceptamos 
licencias de México 
e internacionales 


AñÑo Nuevo ¡Todos son aprobados 
a no importa su record! 
Nuevos Premios. 


Nuevo semestre, nuevas clases Bajas 
¿Por qué no darse a sí mismo cuotas 
nuevos premios? puedes hacer eso 
siempre donando plasma 
en 
ZLB Plasma Services. 
Tu eres una parte crucial 


ayudandonos a salvar 
A pesar de quedarse fuera de las Despite being left out of the finals, vidas a través de tu donación 
finales el equipo Chelsea realizó una Chelsea had a great season. de pl 
gran temporada. e plasma 


(859) 233-1637 


635 N Broadway 
Lexington, KY 40508 
Lun-Vie 9:00 am - 5:30 pm 
www.zlbplasma.com Sábado 9:00 am - 12:00 pm 


No se pierdas las 
Finales del Indoor 
a Partir de,Enero}24 


Don t miss the Indoor 
Soccer Finals 
starting January 24 


Posiciones Torneo Standings Indoor 
Futbol Indoor de Soccer Winter 
Invierno League 

Liga Masculina Mens Rojo Mens Rojo 

en Soccer Blast at Soccer Blast 


Posición / Place Equipo /Team G+ G- GD  Ganados- PIL iT PTS 
Wins 
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Dígale a su doctor que quiere ir a Lexington Diagnostic Center 
Tell your doctor you want to g0 to Lexington Diagnostic Center 


Tomografía Computarizada eResonancia Magnética e 
Resonancia Magnética de Seno e 
Medicina Nuclear e Ultrasonido e Rayos-X 


| onciestie GENTER mato 


TTT Llamada Gratis al: 800-755-7441 
www.LexingtonDiagnostic.com 
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¡Amigos para 
Siempre! 


ucacio 


Por Edith Ballesteros, Exclusivo para La Voz 
Master en Educación, Instructora de ESL en el condado de Montgomery 


Los padres de familia necesitan hablar 
con los hijos más a menudo y poner atención 
a los pequeños incidentes que a diario 
sus hijos tienen que enfrentar. Si usted 
participa más en la educación de sus hijos 
se va a ir dando cuenta de la importancia de 
brindarles constante atención y como sus 
hijos reaccionan cuando usted se involucra 
más directamente. 


He aquí un ejemplo de una situación: 
Maritza llegó a su casa muy callada, se 
observaba muy enojada, y mostraba signos 
de tensión emocional y molestia. Su madre 
decidió hacerle preguntas sobre la escuela. 
Cuando esto sucede ella se muestra 
impaciente y no quiere hablar con nadie. 
Sin embargo, la madre le aconseja que 
vaya a su habitación y que descanse y que 
cuando ella quiera hablar, ella estará allí, 
para escucharla. 


Al rato la jovencita baja de su habitación 
y le dice a su mama, que no sabe como 
empezar, o por donde empezar. La madre 
le dice que simplemente empiece por 
contarle lo que pasó en la escuela. Maritza 
dice que ella quiere tener más amigos y 
amigas, pero que siempre parece que es 
ella la que se mete en problemas con las 
otras amiguitas. Lo primero que la mamá 
de Maritza hace es explicarle a su hija 
como puede ella aprender a ser una buena 
amiga, y como actúa una buena amiga. Su 
mamá le dice que una buena amiga tiene 
las siguientes características. Para ello 
la madre usa ejemplos de su propia vida. 
Estos son algunas características que la 
madre de Maritza le da: 


Considerada- Una amiga verdadera 
siempre va a ser considerada con lo que 
vos necesites. Por ejemplo: Cuando tu 
mochila está muy pesada y tú llevas algo 
en tus manos, esta amiga te va a ayudar con 
mucha amabilidad. 


Tolerante- Esta amiga va a ser 
comprensiva y va a entender cuando 
algo te hace enojar, va a ofrecerte apoyo 
incondicional, y va a ofrecerte apoyo 
moral cuando cometas un error; pero sobre 
todo te va a decir lo que piensa cuando 
te equivoques, con toda honestidad y sin 
herirte. 


Motivadora- Una amiga verdadera te 
va a motivar a salir adelante, y te ayudará 
a continuar tratando que las cosas te salgan 
bien. 


Respetuosa: Siempre respetes la 
opinión de los demás. Los verdaderos 
amigos entenderán tu forma de pensar, 
aunque no estén de acuerdo contigo. 


Leal: Tus amigos verdaderos jamás 
hablan de ti a tus espaldas. No muestran 
intriga, ni tergiversan tus comentarios 
o palabras. Los amigos verdaderos son 
personas amables y buenos hacia tí. 


Se preocupan por ti: Tus verdaderos 
amigos siempre te van a escuchar, y nunca 
te juzgarán por tus errores. 


Para terminar es importante que siempre 
aconseje bien a sus hijos. Use sus propias 
experiencias O las de otros que usted 
conozca y recuerde que sus hijos son la 
razón de su vida. 
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ducation 


By Edith Ballesteros, Exclusively for La Voz 
Masters in Education, ESL Instructor Montgomery County 


Parents need to talk with their children 
more often and pay attention to the small 
incidents that their children face everyday. 
If you participate more in the education 
of your children you will realize the 
importance of offering them constant 
attention, and of how your children react 
when you are more directly involved. 


Here is an example: Maritza arrived 


home very quiet. She seemed very mad 
and showed signs of emotional tension 
and bother. Her mother decided to ask her 
some questions about school. But Maritza 
seemed impatient and did not want to 
talk to anyone. Nevertheless, her mother 
advised her to go to her room and rest, and 
when she was ready to talk, she would be 


there. 


Soon the young girl left her room and 
told her mother that she did not know how 
or where to begin. Her mother said that she 
should simply start with what happened at 
school. Maritza said that she wanted to 
have more friends, but it always seems like 
she gets into trouble with her other friends. 
The first thing that Maritza’s mother did 
is to explain to her daughter how she can 
learn to be a good friend and how a good 
friend acts. Her mother told her that a good 
friend has the following characteristics. 
For those, her mother used examples 
from her own life. These are some of the 
characteristics that Maritza’s mother gave: 


Considerate — A true friend will 
always be considerate about what you need. 
For example: When your backpack is very 
heavy and you are carrying something in 
your hands, your friend will gladly help 
you. 


Tolerance — This friend is going to 
be open-minded and understand when 
something makes you angry, offer you 
unconditional support and moral support 
when you make a mistake. Above all, 
she will tell with honesty and without 
hurting you, when she thinks you’ve made 
mistake. 


Motivating — A true friend will 
motivate you to do well and will help you 
to keep trying until things turn out right. 


Respectful — Always respect the 
opinion of others. True friends will 
understand your way of thinking even 
though they don’t always agree with you. 


Loyal — Your true friends will never talk 
about you behind your back. They have no 
intrigue and won’t twist your words. True 
friends are kind and nice to you. 


They worry about you — True 
friends will always listen to you and never 
judge you. 


It is important that you always give 
your children good advice. Use your own 
experiences or those of others that you 
know, and remember that your children are 
the reason for your life. 
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Clases de Inglés 


Las clases de Inglés están divididas 
en cuatro niveles: Principiante, 
Principiante-Avanzado, Intermedio y 
Avanzado. 

Por: La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


ESL classes are divided into four 
levels: Beginning, Advanced 
Beginning, Intermediate and 
Advanced. 


By: La Voz de KY 


lavozdeky O yahoo.com 


Clases de Inglés 


Points of the Horse 
puntos del caballo 


CLASES DE INGLES / OPERATION READ ESL CLASSES 


(859) 254-9964 


Nostril © Ollar, Nariz 25. Gaskin e Muslo de la 
UBICACION NIVEL DE CLASES CLASS DIAS HORAS Mouth ¢ Boca Pierna, Muslo 
EOEATION. cid DAYS HOURS Upper Lip e Labio Superior 26. Point of the Hock e Punto 
Iglesia Bautista Todos los niveles L, M, M. 6-8 PM Lower Lip © Labio Inferior IC ión, Pu / 
Consolidated Baptist | All levels (5 class rooms) M, T, W, Ip 10 IMterio del Corvejón, Punto de 
Church Under Lip + Labio Bajo Garrón 
Iglesia Bautista Inglés para empleados en ranchos i & Thu 6-8 PM Muzzle ¢ Hocico, Boca . Hock © Corvejón, Garrón 
Consolidated Baptist de caballos mpleza a : 
Church Farm employees learning beginning Mediados Bridge ame Nose * Puente . Chestnut e Ergot, Castaña, 
horse farm terms and basic English De Febrero de la Nariz Espejuelo 
(Presentado por Blue Grass Farms Starting Forehead + Frente . Pastern e Cuarta, Cuartilla 
Chaplaincy) Mid Feb* Forelock + Copete, Chasca, . Fetlock ¢ Nudo, Nudillo 
Carnegie Center Intermedio- Intermediate Jueves 9:30-11:30 AM Mechón, Tupe . Coronet e Corona del 
Thursday ; 
Carnegie Center Principiantes-Intermedio L,Miércoles 9:30-11:30 AM be E Pa Casco, Corona, Margen 
Beginning - Intermediate M, W . Eye * UO Super tor del Casco 
Immanuel Baptist Avanzado-Advanced Viernes 9:30-11:30 AM 12. Poll + Nuca 32. Stifle e Babilla 
Ielesia/Church A - ea AGN 13. Crest e Cresta, Cresta del 33. Flank e Flanco 
illage Branc rincipiantes-Beginning Miércoles - : 
Biblioteca/Library MW, 0 ae pi a 34. ThigheMusio 
Iglesia La Roca Principiantes-Beginning L Miércoles 6-8 PM - Mane + Crín, Crinera, Tuse/a 35. Barrel/Ribs + Costilla 
Church M&W 15. Throatlatch + Friador, 36. Belly + Barriga 
Iglesia Gardenside Principiantes & Intermedio L,Martes, J 7-9 PM Ahogador, Gargantilla 37. Elbow * Codo, Codillo 
Baptist Church Beginning 8 Intermediate M, T, TH 16. Neck + Cuello, Pescuezo 38. Shoulder ¢ Hombro 
Hunter Presbyterian Principiantes- Avanzado Martes, Jue 6:30-8 PM 17. Withers °C : f 
Church Beginning - Advanced M, Th A IE 39. Point of the Shoulder + 
* Contact Astrid Tangarife, ESL Coordinator for details at 254-9964 or ATANGARIFE@QX.NET 18. Bac k (Upper) e Espalda Punto del Hombro, Punta 
19. Loin * Lomo, ljada del Pecho 
CLASES DE INGLES / BLUEGRASS LITERACY ESL CLASSES 20. Point of the Hip + Punta de . Chest/Breast + Pecho 
299-5982 or 608-9390 la Cadera . Arm + Brazo, Paleta 
UBICACION NIVEL DE CLASES CLASS DIAS HORAS 21. Croup + Grupa, Rabadilla - Forearm + Antebrazo, 
LOCATION LEVEL DAYS HOURS 22. Dock + Maslo, Maslo de Brazuelo, Brazo 
Cowan Center 1364 Todos los niveles Lunes 6-7:30 PM Cola . Knee + Rodilla 
copo ore. SIA Mondays a5 23. Buttock + Nalga, Grupa . Cannon + Caña 
oodwill Industries odos los niveles artes -7: : 
Suite 110 New Circle 24, Tail « Cola, Rabo . Ergot e Ergot 
Rd. (antiguo K-mart) Tuesdays . Hoof e Casco, Pezuña 
Village Branch Todos Niveles, Martes 6-8 PM 
Biblioteca/Library También AM* 
Tuesdays 
Biblioteca Russell Principiantes-Intermedio M,M,J 6:30-7:30 PM 
Cave Library Beginning - Intermediate T, W, TH 
Biblioteca Russell GED, Matemática, Grupo de Estudio Jueves 4:00 PM 
Cave Library Thursday 
Eagle Creek Biblioteca Principiantes-Intermedio Miércoles 11:00 AM 
/Library Richmond Rd. Beginning - Intermediate Wednesday 
Casa Misión House Principiantes-Intermedio Miércoles y V 6-8 PM 
200 Calle 4ta Este Beginning - Intermediate W & Fridays (859)255- 
3601 
Clays Mill Rd Area Spanish for English Speakers Call 299-5982 Call 299-5982 
Living Arts Science Clases de matematicas y Jueves 5:30 PM 
Ctr. Alfabetismo/Math & Literacy Th 
Campsie Place, Calle 
4a 


* Contact Norma, ESL Coordinator for details al 299-5982 or 608-9390 


CLASES en el CENTRO CATOLICO BUEN PASTOR / CLASSES 


1812 VERSAILLES ROAD (859) 254-5507 


UBICACION CLASES DE GED CLASS DIAS HORAS 
LOCATION DAYS HOURS 
BUEN PASTOR CLASES DE GED CLASS Martes y Mie 6:30-8:30 
1812 Versailles Road Tuesday & W PM 


BUEN PASTOR 
1812 Versailles Road 


Clases de Manual de Conducir 
Driving Manual Classes 


Febrero 


February 


(859) 254- 
5507 


CENTRO CATOLICO BUEN PASTOR 1812 VERSAILLES RD (859) 254-5507 
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FELIZ ANO NUEVO — 


Durante el Año Nuevo nos proponemos cambiar ciertas cosas acerca de nosotras mismas- e ni (0) OS 
nuestro tiempo. Muchas de esas propuestas no se cumplen. Permitámosnos ver este año com E lamos aprender 
de los errores y metas pasadas. 


Un nuevo comienzo 


incluyeran pérdida de peso o 
mirar menos televisión. 


Debemos abrazar el Año Nuevo 
como tiempo de reflexión, 

uno que dure más que unos 
cuantos días. Debemos recontar 
los eventos de nuestras vidas 
durante el año anterior, ¿Qué nos 
trajo alegrías? ¿Qué fue doloroso 
para nosotras? ¿Qué deseamos 
que debimos haber hecho y 
nunca hicimos? 


Fotos por La Voz de KY 


2 
8 
3 
= 
3 
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El 
ia 


cuáles comemos mucho, o 


Antes de proponerte 


We Nuevo Año es una no descansamos o no nos 

oportunidad para un nuevo ejercitamos. Este es el momento Una meta... 
En nuestras vidas, tenemos inicio. Es una oportunidad para ser honestas con nosotras 1. Piensa qué es lo 
varias oportunidades para para reinventarnos a nosotras mismas acerca de nuestros que quires que tu 
nuevos comienzos ya Sea mismas ante nuestros ojos. hábitos y nuestro pasado. A lo meta sea. 
una nueva casa, un AneÑa Es más que una nueva dieta mejor comes mucho por estar 2. ¿Qué te impide 
pais, una ene relacion o un o plan de ejercicios. Significa estresada o porque te sientes i P 
guevo trabajo: Ya sea que las tomar conciencia de lo que son sola. Quizás no haces ejercicios alcanzar esa 
EI CUNS LANs CE AMES tas nuestras vidas en este momento Porque estas asustada de meta? 
vidas cambien, tenemos la y decidir lo que queremos que caminar cuando oscurece o no 3. Haz que tu metas 
oportunidad de reinventarnos a Sea) deseas unirte a un club en donde remuevan esos 
nosotras mismas y comenzar de solamente se habla un lenguaje. bstácul 
nuevo con nuevos compañeros A menudo nos proponemos SS 
de trabajo avecina Pero ¿COn hacer ejercicios todos los días Si estás sola, intenta asistir . 
qué frecuencia empezamos de ~~ ,, acostarnos más temprano a un grupo de mujeres o Ejemplo: 
nuevo con nosotras mismas? sin mirar a las razones por las invitando a tus vecinos. Si estás 1. Metas originales: 


estresada, haz de la relajación 


270 : Haré más amigas 
una prioridad, toma un baño 


Durante siglos, el Nuevo Año 


ha sido tiempo para reflexionar para relajarte o sal a caminar. este año. 
acerca del pasado y planear Saludos a un nuevo año ie ano. pbsérmde cerca ti 2. Obstáculo: No 
para el futuro. Los antiguos y otra oportunidad para vida y hazte la propuesta de ser hablo bien el 
chinos, entre otros, usaron los : : . z 

ha c erl o bi en. honesta contigo misma. inglés. 


juegos pirotécnicos para asustar 
a los espiritus del pasado, y 
muchos creen que la tradición de -Oprah Winfrey 
proponerse metas de Año Nuevo 

proviene de los babilonios. Es 
dudoso que sus resoluciones 


3. Meta final: Me 
matricularé en 
| clases de inglés. 
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spend our time. Ma f tho 
past resolutions and'mistakes. 


A new beginning 


In our lives, we have several 
opportunities for new 
beginnings whether it is a 
new home, a new country, a 
new relationship or a new job. 
Whenever the circumstances 
of our lives change, we have 
the opportunity to reinvent 
ourselves and start fresh with 
new co-workers or neighbors. 
But how often do we start fresh 
with ourselves? 


For centuries, the New Year 
has been a time of reflection 
on the past and plans for the 
future. The ancient Chinese, 
among others, used fireworks 
to frighten away the spirits of 
the past, and many believe the 
tradition of making New Year’s 
resolutions dates from the 
time of the Babylonians. It is 
doubtful that their resolutions 
included losing weight or 
watching less television. 


Our current day resolutions 
revolve around our physical 
selves and we almost always 
break them. We carry old 
habits into the New Year and 
soon the line between one year 
and the other blurs, despite the 
fireworks. 


We should embrace the New 
Year as a time of reflection, 
one that lasts longer than just 
a couple of days. We should 
recount the events of our lives 
in the past year. What brought 
us joy? What was painful for 
us? What did we wish we were 
doing and never do? 


The New Year is a chance ata 
new beginning. It is a chance 
to reinvent ourselves in our 
own eyes. It is more than a 
new diet or exercise plan. It 
means taking stock of what our 
lives are like at this moment 
and deciding what we want 
them to be like. 


So often we resolve to work 


Cheers to a new year 
and another chance for 
us to get it right. 


-Oprah Winfrey 


Fotos por La Voz de KY 
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out everyday or go to bed 
earlier without looking at the 
reasons why we don't work 

out, eat too much or don’t get 
enough rest. This is a time to 
be honest with ourselves about 
our habits and our past. Maybe 
you eat too much because you 
are stressed or because you are 
lonely. Maybe you don't work 
out because you are afraid to 
walk after dark or do not want 
to join a club where they only 
speak one language. 


If you are lonely, try going to 
a woman's group or inviting 
your neighbors over. If you 
are stressed, make relaxation 
a priority, take baths or go on 
walks. This year, look closely 
at your life and make the 
resolution to be honest with 
yourself. 


Before you make a 
resolution... 


1. Think of what you 
want your resolution 
to be. 

2. What is keeping you 
from achieving it? 

3. Make your 
resolution to remove 
that barrier. 


Example: 


1. Original resolution: 
I will make more 
friends this year. 

2. Barrier: | don’t 
know how to speak 
English well enough. 

3. Final Resolution: | 
will enroll in English 
classes. 
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Cuestión 
“Salud 


Por Gilmore Chung, Universidad de 
Kentucky exclusivo para La Voz 


Trabajando en el hospital, veo a 
pacientes con una impresionante 
variedad de problemas. Entre ellos hay 
gente con malestares que van desde 
fracturas en el brazo por accidentes de 
trabajo hasta ataques cardiácos. Lo que 
no suele ser suficientemente enfatizado 
es que muchos de estos casos podrían 
ser evitados. Este va a ser el enfoque de 
esta columna: escribir sobre éstos casos 
y sobre las medidas que se pueden tomar 
para prevenir algunos de ellos. 


Cuidar la salud es importante. Si una 
persona descuida un problema médico 
durante mucho tiempo-algo que se 
podría haber arreglado o prevenido-tiene 
posibilidades de convertir ese problema 
en uno grande y difícil (si no imposible) 
de resolver. Por ejemplo, si alguien tiene 


diabetes y siempre maneja bien la dieta, 
toma su medicina y mantiene su nivel 
de glucosa en la sangre en los niveles 
recomendados, puede evitar muchas 
de las complicaciones asociadas con la 
diabetes. Sin embargo, si un individuo 
diabético no sigue las indicaciones del 
médico, puede acabar, entre otros, con 
problemas de visión, de los riñones, de 
la circulación. 


Es muy fácil decir que hay que 
cuidarse, pero puede ser difícil navegar 
por el sistema de salud y saber cuáles son 
los recursos que hay aquí en Lexington 
y en los alrededores. Por eso, otro 
objetivo de estos artículos será indicar 
dónde se puede recibir atención médica, 
cómo se puede acceder a ella y cómo se 
puede hacer esto sin gastos imposibles. 
Volveremos en 15 días. Mientras tanto, 
icuidense! 


El Departamento de Salud del 
Condado de Fayette 


ofrecera dos clinicas comunitarias en las siguientes 
localidades y fechas: 


The Lexington-Fayette County Health Department will offer 
two community flu shot clinics on the following location and 
dates: 


* Sabado, Enero 13 /Saturday, Jan. 13, 11:00 a.m. - 2: 


00 p.m. 


* — Sábado 20 Enero / Saturday, Jan. 20 11:00 a.m. - 2: 
00 p.m., en/at Turfland Mall, 2033 Harrodsburg Road. 


Las vacunas también están disponibles todos los días en: 
Flu shots are also available daily at: 


El Health Department Annex, 
805 Newtown Circle, 
8 a.m.-4:30 p.m.Lunes, Martes Jueves y Viernes 
(8 a.m.-7 p.m. )8 a.m.-4:30 p.m. Tuesday, Thursday and 
Fridays(8 a.m.-7 p.m) 
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health 


By Gilmore Chung, University of 
Kentucky exclusively for La Voz 


Working at the hospital, 1 encounter 
patients with an incredible assortment 
of problems. They run the gamut from 
people who come in with a broken arm 
from a work-related injury to others 
with a heart attack. Something that is 
generally not emphasized enough is that 
many of these cases could be prevented. 
My column will focus on preventable 
illness and what steps people can take to 
lead more healthy lives. 


Taking care of your health isimportant. 
If someone ignores a medical problem for 
a long time, what could have been taken 
care of or prevented might become a much 
bigger problem that may be difficult (if 
not impossible) to manage. For example, 
if a person with diabetes watches their 
diet, always takes their medicine, and 


Sus Aparicio MS., LMFT 
Terapeuta Marital y Familiar 


keeps their blood glucose under strict 
control, that person can avoid many of 
the complications of diabetes. However, 
if a diabetic person doesnt do all these 
things, then that person risks problems 
with, but not limited to, their vision, 
kidneys, and circulation. 


It’s all well and good to say that one 
should take care of their health, but it 
can be confusing to try to figure out the 
health system and know what resources 
are available in Lexington and the 
surrounding area. For that reason, 
another focus of these articles will be to 
indicate where one can receive medical 
attention, how they can access it, and 
how to do so without going bankrupt. 
We'll be back in a couple of weeks. Until 
then, take care of yourself! 


SALUD MENTAL 
MENTAL HEALTH 


* Terapia a individuos, niños, parejas y familias con problemas 
emocionales, relacionales o de comportamiento / Outpatient 
treatment for families with emotional, relational or behavioral problems 


* Tratamiento de maltratantes enviados a la corte por 
problemas de violencia doméstica/Domestic Violence offenders 
* Tratamiento de alcohol y drogas/ Alcohol and drugs treatment 


+ Grupos de apoyo / Support groups 
* Clases para padres / Parenting classes 


Inglés y español 
English and Spanish 


436 West Second St., Lexington Tel. (859) 489-0989 


C 


¿Dolores musculares? 
¿Lesiones en el trabajo? 


¿Accidentes de carro? 


259-3777 Pregunte por Andreina 
Precios accesibles y planes 
de payo. 


En el centro comercial Eastland, al lado de Big Lots O 
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Julio Viramontes 
Abriendo el futuro con educación 
Por: Randi Ewing 


lavozdeky O yahoo.com 


Fotos por La Voz de KY 


Julio Viramontes actualmente 
estudia arquitectura en el 
Colegio Ténico y Comunitario del 
Bluegrass. 


Julio Viramontes proviene de un lugar 
difícil. Justo al frente de la frontera con El 
Paso, Texas, Ciudad Juárez es una ciudad 
fronteriza hirviendo con crimen, pobreza 
y violencia no resuelta. Al alcanzar los 14 
años de edad, Julio y su familia dejaron 
Ciudad Juárez para venir a los Estados 
Unidos. Viviendo en Léxington, Julio 
asistió a la escuela preparatoria Lafayette 
y se sintió a gusto con el estilo pacífico y 
tranquilo de Kentucky. Juntos vivieron 
por algún tiempo y luego regresaron a 
México. 


Al regresar a Ciudad Juárez, se 
encontró a sí mismo sin poder continuar 
con su educación. 


“En México, las escuelas están 
saturadas”, dice, agregando que 
solamente el dinero y algunos contactos 
te pueden brindar una educación. “Un 
día me dije, ‘Bueno, voy a tener que hacer 


299 


algo por mi y por mis padres’. 


A los 16 años de edad, Julio dejó por 
segunda vez Ciudad Juarez, esta vez solo, 
regresando a Léxington para terminar la 
preparatoria. 


Llegó sin un lugar donde quedarse y 
sin trabajo, solamente con el deseo de 
aprender. Un hombre que rutinariamente 
ayuda a nuevos inmigrantes y a quien 
Julio se refiere como Mr. Richard 
le ayudó y le guió. Sin auto, Julio se 
levantaba temprano y caminaba cerca 
de una hora para llegar a la escuela, sin 
importar el clima. 


Obtuvo un trabajo en un restaurante 


Julio Viramontes is currently 
studying architecture at Bluegrass 
Community and Technical College. 


de comida rápida y corría a casa desde 
la escuela para tomar a tiempo su 
transporte hacia el trabajo. Después de 
trabajar estudiaba y hacía la tarea en 
su frío sótano. Poco a poco hizo nuevos 
amigos que le ayudaban a poder llegar 
y al salir de la escuela hasta que pudo 
comprar un auto. 


En la primavera del 2006, Julio se 
graduó de la preparatoria Lafayette. El 
admite que fue difícil, pero agrega que 
no sufrió como otros inmigrantes, que le 
contaron historias de caminatas de días 
sin comida ni agua en el desierto. 


Ahora Julio estudia arquitectura 
en el Colegio Técnico y Comunitario 
del Bluegrass, trabaja en otra cadena 
de comida rápida e intenta pagar 
sus cuentas. Hace unos meses atrás 
finalmente pudo traer a su padre para 
reunirse con él. 


Julio sabe que todavía tiene barreras 
por delante. Con la legislación actual, 
cuando se gradúe de la universidad estará 
desempleado en su campo de trabajo. 


“Es frustrante . Querer seguir 
la escuela y hay obstáculos que te lo 
impiden”, dice. “Yo, de una manera 0 otra, 
busco la manera de seguir estudiando.” 


Como inmigrante a los 14 y a los 16, 
Julio se ve a sí mismo como cualquier otra 
persona que dejó a su familia y su hogar 
en busca de una mejor vida. Para él, la 
clave para una vida mejor es la educación 
y él se sacrificará por obtenerla. 
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Julio Viramontes 


Unlocking his future with education 


By: Randi Ewing 


lavozdeky O yahoo.com 


Julio Viramontes comes from a hard 
place. Just across the border from El 
Paso, Texas, Ciudad Juarez is a border 
town boiling with crime, poverty and 
unsolved violence. At the age of 14 Julio 
and his family left Ciudad Juarez for the 
United States. While in Lexington, Julio 
attended Lafayette High School and 
he liked the calm, peaceful lifestyle in 
Kentucky. They fed in Lexington for a 
while and then returned to Mexico. 


Back in Ciudad Juarez, he found 
himself unable to attend school. 


“In Mexico, the schools are saturated,” 
he says, adding that only money or 
contacts can get you an education. “One 
day I said, ‘Well, I am going to have to do 
something for myself and my family.” 


At the age of 16, Julio left Juarez City 
for a second time, this time alone, and 
returned to Lexington to finish school. 


He arrived with no place to stay and 
no work, just a desire to learn. A man 
who routinely helps new immigrants and 
who Julio refers to as Mr. Richard, took 
him in. With no car, Julio would get u 
early and walk nearly an hour to school, 
regardless of the weather. 


He got a job at a local fast food 
restaurant and would run home from 
school to catch his ride to work. After 


work he would study and do homework 
in his cold basement room. Little by 
little he made new friends who helped 
him get to and from school until he 
managed to buy a car. 


In the spring of 2006, Julio graduated 
from Lafayette High School. He admits 
it was difficult, but says he did not suffer 
like some immigrants, who have told him 
stories of walking days in the desert with 
no food or water. 


Now he is studying architecture at 
Bluegrass Community and Technical 
College, working at another fast food 
chain and trying to keep up with his 
bills. A few months ago, he was finally 
able to bring his father up to join him. 


Julio knows that there are still barriers 
to come. With current legislation, when 
he graduates from college he will be 
unemployable in his field. 


“It’s frustrating . . . to want to stay 
in school and there are obstacles that 
stop you,” he says. “I will, in one way or 
another, find a way to keep studying.” 


An immigrant at 14 and then at 16, 
Julio sees himself like any other person 
who has left family and home in search 
of a better life. For him, the key to 
that better life is education and he will 
sacrifice to get it. 


Descubre los Beneficios de las 
Casas Mobiles en: 


Mobile Home Parks 


* Dos 
115 W. London Ave 
815 Newton Pike 
Lexington, KY. 


ocaciones, con todos los servicios 


*Los Managers son amigables y corteces 
Casas a la Venta de $2,000 hasta $10,000 


Paga al contado tu casa 
es tan solo de $235/mes 


inanciada 


renta del espacio 


por el dueno, paga desde $500 hasta $1500 de 


enganche y mensualidades de $130 a $260 al mes 


(más la renta del lote 


*Casas de 2 y 3 recamara 


disponibles 


otes privados, todos los residentes deben mantener 
los espacios limpios y ordenados 


(máximo arros 


1 Imperial Mobile 


+ 
ome Park y pregunte por Juan 


(859) 3544859 
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Le Noticias de 
4) Fe -—Inmigració 


Immigralio 


months 


Agencias de noticias confirman posible reforma 
migratoria en 6 meses 


Posible este año una 
reforma migratoria que 
cc a indocumentados 


Various fuentes 


Various sources 


WASHINGTON -— According to a 
report by the French news agency AFP 
appearing on Sunday, January 7 in the 
Latin American and U.S. newspapers, 
“An immigration reform that opens the 
door to legalization of undocumented 
workers in the United States could be 
approved in the first session of this year.” 


According to AFP, “The democratic 

legislators allowed that the foundation 

| of the work would be the 2006 Senate 
proposal.” 


According to the agency, Luis Gutierrez, 
Democratic representative from Illinois, 
said that the two houses are now 
“preparing the legislation” together with 
Senators Edward Kennedy (D, Mass) and 
John McCain (R, Arizona), proponents of 
the bill passed by the Senate last year. 


ADAaAA RS 


For its part, in an interview published 
XA January 5 in Buenos Aires, Argentina, 
the newspaper Clarin stated that the 
Speaker of the House of Representatives, 
» yy Nancy Pelosi, expressed her support for 

=) the immigration legislation. 
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News agencies confirm possible immigration reform in 6 


Possible immigration 
reform that legalizes 
undocumented 


“We are going to support a path to 
legalization — itis not amnesty, but rather 
a question of security — that respects the 
role that immigrants have historically 
played in our society while we continue 
maintaining our laws,” said Pelosi. 


Likewise, according to the Mexican 
newspaper, La Jornada,  Senate 
Repu lican leaders expressed their 

pee of an eventual immigration 

eform, once the  Democratically 
controlled body presents a plan that 
allows legalization of millions of 
undocumented people. 


The Senate initiative would 
establish the possibility that part of 
the undocumented immigrants could 
be legalized by completing various 
requirements, like those for citizenshi 
and it also contemplates temporary wor 
permits. 


According to the report by AFP, the 
Senate defined on Thursday its list of ten 
priorities and in ninth place it included 
finding a law to reform the current 
immigration norms. 


MAXWELL STREET LEGAL CLINIC 
ASISTENCIA LEGAL DE MAXWELL 


WASHINGTON-De acuerdo a un 
informe de la agencia francesa de 
noticias AFP aparecido el lunes 7 de 


enero en los medios informativos 
latinoamericanos y de los Estados 
Unidos, “Una reforma migratoria que 
abra la puerta a una legalización de los 
trabajadores indocumentados en Estados 
Unidos podría ser aprobada en el primer 
semestre de este año”. 


De acuerdo a AFP, “los legisladores 
demócratas adelantaron que la base de 
trabajo será la propuesta que en 2006 
manejó el Senado”. 


Según la agencia, Luis Gutiérrez, 
representante demócrata de Tllinois, 

adelantó que las dos cámaras ya están 
preparando la legislación” junto con los 
senadores Edward Kennedy (demócrata, 
Massachussets) y John McCain 
(republicano, Arizona), promotores del 
proyecto aprobado por el Senado el año 
pasado. 


Por su parte, en un entrevista publicada 
el viernes 5 de enero en Buenos Aires, 
Argentina, el diario Clarín informó 
que la presidenta de la Cámara de 
Representantes, Nancy Pelosi, expresó 
su apoyo a la legalización de migrantes. 


“Nosotros vamos a apoyar un camino 
hacia la legalización —no se trata de 
amnistía, sino de una cuestión de 
seguridad— que respete el rol que 
históricamente los inmigrantes han 
jugado en nuestra sociedad al tiempo que 
seguimos manteniendo nuestras leyes”, 
dijo Pelosi. 


Asímismo, según el diario mexicano, La 
Jornada, líderes republicanos del Senado 
expresaron su apoyo a una eventual 
reforma migratoria, una vez que ese 
órgano, controlado por los demócratas, 
presente un plan que permita legalizar a 
millones de indocumentados. 


E : 
En algunos casos, cobramos una cantidad minima para nuestros servicios, 
dependiendo en su sueldo. 


La iniciativa del Senado establecía 


NIC Ofrecemos asistencia legal en español. Algunos de nuestros abogados hablan español 
la posibilidad de que parte de los 


y tenemos intérpretes. 


indocumentados  optaran por la 
legalización tras cumplir .. Varl0S | We offer legal assistance to low-income clients in the following areas: Immigration Employment Some other 
requisitos, como paso previo a la - | legal matters. We may charge a small fee for our services, depending on your income. 


obtención de la ciudadanía, y también 
contemplaba permisos temporales de 


bal We offer legal assistance in Spanish. Many of our attorneys speak Spanish and we have translators. 
trabajo. 


Si tiene interés en contribuir su tiempo o dinero al trabajo de la Clínica 
Legal, por favor contacte a Marilyn Daniel o Cori Hash al (859) 233-3840. 
If you would be interested in contributing time or money to the work of 
Maxwell Street Legal Clinic, please contact Marilyn Daniel or Cori Hash at 
(859) 233-3840. 


De acuerdo al reporte de AFP, el 
Senado definió el jueves su lista de 10 
prioridades y en el noveno lugar incluyó 
la búsqueda de una ley para reformar las 
normas migratorias vigentes en el país. 
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New latina 


nurse 


El pasado 16 de Diciembre la Señora 
Vielka Tejada-Maggard, recibió el título 
de Licenciada en Ciencias de Enfermería 
y reconocimiento con el premio del 110% 
de la facultad de enfermería en el Eastern 
Kentucky University. Su esposo Greg 
Maggard, celebró su triunfo ofreciendo 
una cena de celebración en su residencia 
rodeados de familiares y amigos. Vielka 
es becada de la Universidad de Kentucky 
en donde a partir del 5 de febrero 
empezará labores en su nueva vida 
profesional. Felicidades. 


On December 16, Vielka Tejada- 
Maggard received her Nursing license 
and the award for 110% from the nursing 
faculty of Eastern Kentucky University. 
Her husband oe Maggard celebrated 
her success with a special dinner 
surrounded by friends and family in 
their home. Vielka received a scholarship 
from the University of Kentucky and as 
of February 5 she will begin work in her 
new profession. Congratulations. 


¿¿¿Cansado de perder 
plata pagándole al 
casero??? 


iiiiEmpiece a pagar por su casa propia!!! 
¡¡¡¡Nuestros servicios son gratis para usted y 


Community Ventures Corporation es una organización comunitaria sin fines de lucro. 
Esto significa que nuestro fin no es ganar dinero, sino ayudar a la comunidad. 
Community Ventures Corporation habla su idioma y lo quiere ayudar a que pueda hacer 
realidad el sueño de la casa propia en los Estados Unidos. 


Nuestra organización está respaldada por años de servicio y experiencia, así como por las organizaciones que nos 
financian y apoyan. Con nosotros usted puede tener la seguridad de que no le quitaremos su dinero, le diremos la 
verdad, no lo forzaremos a nada, no divulgaremos información confidencial ni le trataremos de vender algo más al final 
de nuestros servicios. 


¡¡¡Venga a Community Ventures Corporation, y verá que su casa propia está más cerca de lo que usted cree!!! 
Llame a los teléfonos 859-231-0054, 859-977-0133 o 1-800-299-0267 y pregunte por Nidia Pecol 


Requisitos: 


- Haber vivido un mínimo de 2 (dos) años en el área de Kentucky (sea en el condado donde reside actualmente o en los condados 
circundantes). Haber vivido un mínimo de 12 meses consecutivos en la misma dirección que consigne al momento de inscribirse en el 


programa 


- Tener un mínimo de 2 (dos) años de empleo continuo verificable, en ocupaciones similares; mínimo 6 meses en el mismo empleo o con el 


mismo empleador en su empleo actual. 


- Declaración de impuestos a la renta (tax return) de los últimos dos años. 
- Formulario W-2 o formulario 1099 de los dos últimos años (este es el formulario que el empleador le da para que usted pueda preparar su 


declaración de impuestos o “tax return”) 


- Boletas de pago ("paystubs”, talones de cheque, comprobante del pago que recibe en el trabajo, etc.) de los últimos 2 meses. 
- 3 (TRES) formas de identificación: una de las obligatorias y dos de cualquiera de las alternativas 


Obligatorias: (UNA de las siguientes) 
- Tarjeta de Residencia permanente (Green Card) 


- Tarjeta o carta de Numero de Identificación Personal Tributaria (Tax ID o ITIN) 
- Tarjeta de Seguro Social + un documento emitido por el gobierno de los Estados Unidos (permiso de trabajo, etc) 


Alternativas: (DOS de cualquiera de estas) 


- identificaciones originales del país de origen (Matricula Consular, Tarjeta de Elector, Licencia de Conducir, Tarjeta Militar, 
Documento de Nacional de Identificación, Libreta Militar, Partida de Nacimiento, pasaporte, etc.) 


Incluso si no aún no tiene tiene alguno de los requisitos dénos una llamada. ¡¡¡¡Muy probablemente podamos orientarlo 
en la dirección correcta para que en un futuro cercano también podamos ayudarlo a tener su casa propia! !!! 


MA Community Ventures Corporation 


EQUAL HOUSING 
OPPORTUNITY 


NOTA: El cliente sólo paga por su reporte de crédito. El proceso está sujeto a calificación. Hay algunas restricciones. 
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Garantía de un Año 
en Partes y Trabajo 
Inspecdon de Diálisis 
Computarizada 


Reconstrucción 
de motores 


Reemplazo de 
Clutch 


Reconstrucción de 
fz Transmisiones 


Descuento para Estudiantes 
Reparaciones pequeñas 
y grandes 


HONDA - TOYOTA 

AUDI - SAAB - BMW 

BENZ - JAGUAR - PEUGEOT 
NISSAN - VOLVO - RENAULT 


CHEVY - FORD - DODGE - PONTIAC 


INos}Espedalizamosjen 


FUEL INJECTION - COMPUTER TUNE UP 
AIR CONDITIONING 
HEATING - BRAKES - CV BOOT 


Abierto de Lunes a Viernes 
Sábados(9:30-3:30pm) 


924 Winchester Rd. 


AE 


> TECHNOLOGY REPAIR qui 


‘10% OFF 


; BRAKE SERVICE 
8) elloBel 78 ‘924 Winchester a, 


i= 


TECHNOLOGY REPAIR 


10% OFF 
:— LABOR 
(858) 288-307! 


Expire 11/2006 
924 Winchester Rd. E 


So 
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Espiritualidad 


Por/ By: Pastor Carlos Knox — 


Pastor de la Iglesia Nueva Vida 


Ser un inmigrante no es facil. Mucho 
trabajo, poca familia, mucho alcohol 
en las fiestas, pocos regalos — hay 
mucho que puede deprimirnos. Pero 
gracias a Dios, no somos los primeros 
inmigrantes. Permitame contarles la 
historia de un inmigrante durante su 
primera Navidad... 


Hace dos mil años Jesús, por su gran 
amor por nosotros, decidió en ponerse 
piel humana. Siendo por naturaleza 
Dios, “no consideró el ser igual a Dios 
como algo a qué aferrarse. Por el 
contrario, se rebajó voluntariamente, 
tomando la naturaleza de siervo y 
haciéndose semejante a los seres 
humanos,” (Fil. 2:6-7, NVI). Es por eso 
que Jesús, el Rey de reyes, nació en un 
pesebre envuelto en pañales. 


Dejando su divinidad para 
rescatarnos, Jesús también cruzó 
un tipo de Frontera — una Frontera 
Espiritual — y nos enseña unas ventajas 
de ser un inmigrante. Primero, como 
extranjero divino, nos muestra que a 
veces tener menos nos hace más libre. 
Yo conozco a tantos que tienen una casa 
grande y carros del año, pero no tienen 
ni un momento para sus familias. Están 
trabajando muchísimo para poder pagar 
por esas cosas. Entre más tenemos, 
más tiempo nos quita. Jesús nos 
muestra que tener menos y vivir más 
sencillamente es una ventaja. 


Segundo, el nacimiento y la vida 
de Cristo valoriza la humildad y el 
sufrimiento por una buena causa. Es 
interesante que cuando sufrimos, las 
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3 
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5 
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cosas de repente tienen mucha mas 
claridad. Me anima a platicar con los 
que están hospitalizados o encarcelados, 
porque aunque sufren, sus prioridades 
son tan claras. Cuando sufrimos, vemos 
muy claramente nuestros valores y 
amigos verdaderos. 


Y tercer, podemos ver el fin de la 
jornada. Jesús viene a nuestro mundo 
para rescatarnos y darnos esperanza, 
gozo, y paz. Nos enseña que la jornada 
que más importa en nuestras vidas no es 
nuestra jornada geográfica sino nuestro 
camino espiritual. El fin de esta jornada 
es cruzar esa Frontera Espiritual junto 
con Él, y nunca estar sólo. 


Si tú en estos días te encuentras sin 
familia, sin dinero, o en una situación 
humilde, regocíjate por lo que pasó en 
ese gran nacimiento hace dos mil años. 
Ahora y para siempre puedas tienes un 
amigo divino que te acompaña en este 
viaje. 


Escrito por: Carlos Knox 

Carlos Knox es el pastor de Iglesia 
Nueva Vida, 749 Addison Ave. por la 
area de Red Mile Rd. La misión de 
Iglesia Nueva Vida es alcanzar al Pueblo 
Latino de Lexington con el Evangelio 
de Jesucristo, por medio de adoración 
dinámica, evangelismo relevante, y 
disculpado bíblico. Sus servicios son 
los domingos a las 5:30 p.m. Para más 
información puede llamar la iglesia a 
(859) 230-3385 o buscar su página de 
Internet: www.invlex.org. 
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Being an immigrant isn’t easy. A lot 
of work, not much family, a lot of alcohol 
at parties, only a few gifts — there is a lot 
that can discourage us. But, thank the 
Lord, we are not the first immigrants. 
Let me tell you a story about an 
immigrant during his first Christmas. 


Two thousand years ago Jesus, 
because of his great love for us, decided 
to put on human skin. Being by nature 
God, “He did not consider equality with 
God something to be grasped, but made 
himself nothing, taking the very nature 
of a servant, being made in human 
likeness,” (Phil. 2:6-7, NIV). That's why 
Jesus, the King of kings, was born in a 
manger wrapped in swaddling clothes. 


Leaving his divinity to rescue us, 
Jesus also crossed a type of Border — a 
Spiritual Border — and He teaches us 
some advantages of being an immigrant. 
First, as a spiritual foreigner, He teaches 
us that sometimes having less makes 
us freer. I know so many people who 
have a big house and brand-new cars, 
but can’t spend even a minute with their 
families. They have to work so much to 
pay for those things. The more we have, 
the less time we have to enjoy it. Jesus 
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shows us that having less and living 
simply is an advantage. 


Second, the birth and life of Christ 
values humility and suffering for a 
good cause. It's interesting that when 
we suffer, things suddenly have more 
clarity. I enjoy talking with people who 
are hospitalized or in prison, because 
although they suffer, their priorities are 
so clear. When we suffer, we see clearly 
our values and our true friends. 


And third, we can see the end of 
the journey. Jesus comes to our world 
to rescue us and give us hope, joy, and 
peace. He teaches us that the most 
important journey isn't our geographic 
journey, but rather our spiritual walk. 
The end of the journey is crossing that 
Spiritual Border with Him, and never 
being alone again. 


If you find yourself without family, 
without money, or in a humble situation 
during these times, rejoice because of 
what happened at that great birth two 
thousand years ago. Now and forever 
you can have a divine friend that travels 
this trip with you. 


P.O. Box 4189 
Lexington, KY 


www.invlex. org 


IGLESIA NUEVA VIDA 
749 Addison Ave. 
(859) 230-3385 


Red Mile Rd. (O 


S. Broadway 


Unity Dr. 


749 Addison Ave. 


AMOR Y AMISTAD 


UNA CONFERENCIA GRATIS 


Usando el libro de Cantares, vamos a 


Mensajes 5:30 p.m. los Domingos: 
Enero 7: La Arte de la Atracción 


Enero 14: La Arte del Noviazgo 
Enero 21: La Arte de la Intimidad 
Enero 28: Cómo Manejar Conflictos 


La Visión de la 
Iglesia Nueva Vidas 
Alcanzar al Pueblo Latino de Lexington 
con el Evangelio de Jesucristo. 
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Mira lo que pasa... 
¿Tienes una meta personal para el 2007? 


perder pero CONTROLAR LA 
%s saludable  PIABETES 


p ata mM aticon 


pect ayuda 


comer M 
obtener el papanicolay hacer más ejercicio 


¡Dejanos apoyarte! 


pue la clínica y empieza el año nuevo saludable | 


Hacerme La prueba de VIH 


a Platicas de Salud 


sobre la diabetes 


25 de enero 
6:00pm - 7:30p 


8 ¡Hazte La Prueba! * 


Pruebas de VIH 


Gratis 
Confidencial 


a Resultados en 20 minutos 
Este mes, acompananos para 


aprender mas sobre como vivir sano "A 
con la diabetes, incluyendo dieta y Cada Miércoles 


\ ejercicio. PA 4pm - 7pm ) 
2 Horario de Atención Blu egrass 
Lunes a Jueves 8am - 8pm 
Farmworker 
Health 
Center 


w 
Versailles Road 


Viernes 8am - 5pm 


Sábado 9am - pm 


1306 Versailles Rd 


Lexington, KV gratis 1-877 La Salud 


local (859) 259-2635 


COPACABANAGIRAVED 
“Su Agencia de Viajes Hispana” 
ST a o 


México D.F....$190 pepa 


Ofrece boletos de avión desde 


Guadalajara..$265 Guatemala..$279 
Monter ls B 410 
L 269 Nicaragua...$435 


Llámenos gratis al: 1-800-409-8494 
6 1-770-237-0002 
134 S. Clayton St. Suite 12 Lawrenceville, GA 30045 


Precios basados en viaje sencillo de lunes a jueves, restricciones aplican 
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Ingredientes: 


8 chiles jalapeños 

2 tazas de champiñones 
1 cebolla 

4 dientes de ajo 

1 rama de epazote 
aceite para freír sal 


Procedimiento: 

Lave bien los champiñones. 
Rebánelos y póngalos a cocer 
sin agua para que suelten su 
jugo, a lumbre baja, durante 
unos 10 minutos. Añada sal. 


Rebane la cebolla. Pique muy 
finamente los dientes de ajo y 
el epazote; desvene los chiles y 
córtelos en rajas. 


Escurra los champiñones y 
fríalos con poco aceite junto 
con la cebolla, el ajo, el epazote 
y los chiles. Sirva con tortillas 
calientes. 


Ingredients: 


8 jalapeño chilis 

8 cups of mushrooms 
1 onion 

4 cloves of garlic 

1 sprig of epazote 

oil 

salt 


Procedure: 

Wash mushrooms well. Slice 
them and fry them on low heat 
for about 10 minutes to draw out 
their juice. Add salt. 


Slice the onions. Finely 
chop the garlic cloves and the 
epazote. Hollow out the chilis 
and slice (forming rajas or 
strips). 


Drain the mushrooms and fry 
them in a little oil together with 
the onion, garlic, epazote and 
chili. Serve with hot tortillas. 
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(21 MAR-20 ABR) ARIES 


Tienes que cerrar ciclos. Sentirás nostalgia por lo 
que dejas atrás, pero pronto verás que te quitas un 
peso de encima. Aguanta el tirón. Todo va a estar 
más relajado. 


SR (21 ABR-21 MAY) 


Te embarga cierta sensación de pérdida o vacío, 
así que pide ayuda. Deja de ser el fuerte de 
la película, tienes necesidades y el derecho a 
expresarlas directamente. 


Sa” MAY-21 JUN) 


Deja de lado angustias mentales, pues carecen 
de bases reales. El futuro no tiene por qué ser 
amenazante. La mejor forma de conseguir que las 
cosas vengan bien, es ser positivo. 


SF (22 JUN-22JUL) 
> 


Quieres dedicarte a ti mismo, pero el entorno te 
pide atención, organizate. Las cosas pueden ser 
bonitas o catastróficas, todo depende de cómo 
repartas tu tiempo. 


SD (23JUL-23 AGO) 


Es inevitable que tengas que cuidar a un ser 
querido. Recuerda que tienes que estar bien para 
poder ayuda. Tus sentimientos entran en un ritmo 
positivo. 


©) (24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


Ahora es el momento de enamorarse o volver a la 
persona amada. Vas a recibir muchas atenciones 
muy merecidas, así que déjate mimar. Lo 
profesional empieza a marchar sobre ruedas. 


Pay ES (23 SEPT-23 OCT) 


Hoy tendrás ganas de realizar proyectos. El buen 
humor te animará a ello. No dejes pasar esta 
oportunidad, así que busca la manera de dar 
rienda suelta a tu creatividad de modo práctico. 


& (24 OCT-22NOV) 


Atrévete a hacer cosas nuevas y pon manos a la 
obra en algún proyecto grande, porque los astros 
están de tu lado. Date tiempo para soñar, porque 
en los sueños está la simiente de tu futuro. 


=$ (23 NOV-22 DIC) 


Este día tendrás tranquilidad en todos los 
aspectos, y sentirás la sensación de que todo 
funciona como quieres. Es un buen momento para 
empezar a vivir con más calma. 


e a (23 DIC-20 ENE) 


Debes ser sincero contigo mismo y admitir que 
no tienes lo que querías. No te deprimas, es 
momento para acercarte a tus sueños. Replantea 
tu situación laboral. 


TAURO 


GÉMINIS 


CÁNCER 


LEO 


LIBRA 


ESCORPIÓN 


SAGITARIO 


CAPRICORNIO 


(21 ENE-18 FEB) ACUARIO 


El día se presenta lleno de cambios. Para empezar 
podrías hacer un esfuerzo sincero por escuchar 
a las personas que tienes más cerca. Sé menos 
paternalista y dales tu atención total y sincera 
ayuda. 


UA (19 FEB-20 MAR) 


Si te empeñas en ayudar del modo que tú crees 
que es mejor, puedes hacer daño a quienes te 
quieren. Tu salud se resiente, en parte porque 
atraviesas una etapa de estrés; procura mantener 
la calma. 


PISCIS 


HOROSCOPES 
oP (21 MAR-20 ABR) ARIES 


You have to end cycles. You will feel nostalgia for what 
you leave behind, but soon you will see that you rid 
yourself of a weight. Withstand the effort. Everything 
will be more relaxed. 


se (21 ABR-21 MAY) 


You will experience a certain feeling ofloss or vacancy, 
so ask for help. Stop being the hero of the film. You 
have needs and the right to express them directly. 


SD (22 MAY-21 JUN) 


Leave your mental anguishing aside, because they 
lack real roots. The future has no reason to be 
threatening. The best way to see that things go well 
is to be positive. 


TAURUS 


GEMINI 


bs (22 JUN-22JUL) CANCER 


You want to dedicate your time to yourself, but things 
need your attention. Get organized. Things can be 
good or catastrophic; it all depends on how you divide 
your time. 


SB (23JUL-23 AGO) 


It is inevitable that you have to care for a loved one. 
Remember that you have to be well in order to help. 
Your feelings will find a positive rhythm. 


O (24 AGO-22 SEPT) 


Now is the time to fall in love or to return to the person 
you love. You will receive a lot of deserved attention, 
so stop complaining. Your professional life will get 
rolling. 


SO (23 SEPT-23 OCT) LIBRA 


Today you will want to complete projects. Your 
good mood will motivate you in this. Don't let this 
Opportunity pass you by. Look for the way to let your 
creativity loose in a practical manner. 


LE (24 OCT-22NOV) 


Dare to do new things and get started on a new, big 
project, because the stars are on your side. Give 
yourself time to dream, because in dreams you plant 
your future. 


=$ (23 NOV-22 DIC) 


Today you will be tranquil in all aspects, and you will 
feel the sensation that everything is working they way 
you want. It is a good moment to begin to live more 
calmly. 


Sa (23 DIC-20 ENE) 


You should be sincere with yourself and admit that you 
do not have what you want. Don't get depressed; it 
is a time to get closer to your dreams. Rethink your 
work situation. 


LEO 


VIRGO 


SCORPIO 


SAGITTARIUS 


CAPRICORN 


AQUARIUS 


Se (21 ENE-18 FEB) 


Today is full of changes. To begin, you could make 
a sincere effort to listen to the people closest to you. 
Be less paternalistic and give them your total attention 
and your sincere help. 


we (19 FEB-20 MAR) 


If you insist on helping in the way that you think is best, 
then you could hurt those who love you. Your health 
is ailing in part because you are passing through a 
stressful time. Try to stay calm. 


PISCES 
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Producidos para La Voz en exclusiva por Mirek Trusczynski , 


Victor Marek y Raphael Finkel. 
Llene el cuadro de tal forma que cada 


fila, cada columna y cada una de cajas 


3x3 contenga los números 1 hasta el 
9. Mire el ejemplo. 


Eso es todo lo que usted necesita para 


llenarlo. 


A BC D 


La mascota de 
la quincena 


ENGLISH NN 
Fill in the grid so that every row, 
every column, and every 3x3 box 


contains the digits 1 through 9. 


That's all there is to it. 


E F G H I 


The pet of the 
week 


“Evan?” 


Tiene 11 años de edad y se caracteriza por su 
afecto y simpatía con su familia. 


Evan is 11 years old and is characterized by his 
affection and sympathy for his family. 


n 
: 
lets 


ajoj-|¡+fjofjo|afioje|a 


¡o 


Ajo +]enjoaj 
<fojajife[o|=|=[f0 0 
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Es 
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Respuesta 
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Dr. Martin Luther King Jr. 


Martin Luther King, Jr. fue un 
hombre que luchó para lograr la 
igualdad racial y los derechos civiles 


en los Estados Unidos. Nació el 15 de 


enero de 1929, en Atlanta, Georgia. 
Martin tuvo un hermano, Alfred y 
una hermana, Christine. Su padre y 
abuelo eran ministros religiosos, su 
madre era maestra y le enseñó a leer 
antes de que él fuera a la escuela. 


Durante su niñez fue muy buen 
estudiante, le gustaba leer libros, 
cantar, montar la bicicleta y jugar 
fútbol y baseball. Martin entró 
a Morehouse College en Atlanta, 
cuando tenía solo 15 años de edad. 


Martin experimentó el racismo 
de la sociedad durante su vida. El 
decidió marcar la diferencia para 
hacer del mundo un lugar más justo 
para vivir. Después de graduarse 
de la universidad y casarse, el Dr. 
King se hizo ministro y se mudó a 
Alabama. 


Durante los años cincuentas, el 
Dr. King se hizo muy activo en el 
movimiento de los derechos civiles 
y la igualdad racial. El participó 
en el boicot de los autobuses de 
Montgomery, Alabama; así como 
en protestas pacíficas contra los 
malos tratos que recibían los afro- 
americanos. Todo esto le hizo 
merecedor del Premio Nobel de la 
Paz en 1964. 


El Dr. King fue asesinado el 4 
de abril de 1968, en Memphis, 
Tennessee. En los Estados Unidos 
se conmemora a este importante 
defensor de los derechos civiles y la 
igualdad racial el 15 de enero. 


¿Conoces a alguna persona en tu 
comunidad que defienda la igualdad 
racial entre las personas? ¿Cuál es 
tu compromiso con tu comunidad? 


Voz del futuro 


Diego Sánchez a los 8 meses!!! 

¿Qué quiere hacer con su vida? 

Diego quiere esforzarse para asegurar que hay 
igualdad y justicia para todos en el mundo! 


Diego Sánchez at 8 months! 
What does he want to do with his life? 


7 Diego wants to make sure that there is equality and 254-4175 6 visite www.carnegieliteracy.org 
justice for everyone in the world! 
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Por/By: Coquis Galván 


lavozdeky @yahoo.com 


Martin Luther King, Jr. was a man who 
fought for racial equality and civil rights in 
the United States. He was born on January 
15, 1929 in Atlanta, Georgia. Martin had a 
brother, Alfred and a sister, Christine. His 
father and his grandfather were ministers. 
His mother was a teacher and taught him to 
read before he was in school. 


During his childhood he was a very good 
student. He liked to read books, sing, 
ride bikes and play football and baseball. 
Martin entered Morehouse College in 
Atlanta when he was only 15 years old. 


Martin felt society's racism throughout 
his life. He decided to make a difference 
by making the world a more just place to 
live. After graduating from the university 
and getting married, Dr. King became a 
minister and moved to Alabama. 


During the 50s, Dr. King was very 
active in the civil rights and racial 
equality movement. He participated in 
the Montgomery, Alabama bus boycott, as 
well as peaceful protests against the poor 
treatment of African Americans. All of 
this contributed to him being awarded the 
Nobel Peace Prize in 1964. 


Dr. King was assassinated on April 4, 
1968 in Memphis, Tennessee. In the United 
States we celebrate this important defender 


DIA de MARTIN LUTHER KING 
JR. EN EL CARNEGIE CENTER 


Lunes, 15 de enero 

1:00-3:30 pm 

Carnegie Center for Literacy and 
Learning 

251 West Second Street 

Lexington, KY 40507 

(859) 254-4175 


Visitanos en el Carnegie Center para 
una celebración gratuita en honor del 
dia de Martin Luther King Jr. Disfrute 
de artesanías, actividades, oradores e 
historias orales de jóvenes. No te pierdas 
la presentación del Mapa Comunitario de 
LEXfusion, música y baile Capoeira y los 
participantes crearán un mural, comida 
y más. Todas las edades son bienvenidas. 
Ayúdanos a honrar el legado del Dr. King. 
Para mayor información llamar al (859) 


of civil rights and equality on January 15. 


Do you know someone in your 
community who encourages racial equality 
between people? What is your commitment 
to you community? 


MARTIN LUTHER KING JR. 
DAY AT THE CARNEGIE 
CENTER 


Monday, January 15 

1:00-3:30 pm 

The Carnegie Center for Literacy and 
Learning 

251 West Second Street 

Lexington, KY 40507 

(859) 254-4175 


Join us at the Carnegie Center for a 
FREE youth and family open house in 
celebration of Martin Luther King Jr. Day. 
Enjoy guest speakers, crafts and 

activities, and youth oral histories. Dontt 
miss the LEXfusion Community Mapping 
Presentation, Capoeira Music and Dance, 

a Citizens Create! Mural, food, and more. 
All ages welcome. Help us honor Dr. King!s 
legacy! For more information call (859) 
254-4175 or visit www.carnegieliteracy.org. 


te 


11-24 Enero 2007 y 


GOLDEN GLOBE’: 
AWARD NOMINATIONS : 


BEST ACTRESS PENÉLOPE CRUZ 
BEST FOREIGN LANGUAGE FILM... 


“TRRESISTIBLE!” 


-Lou Lumenick, 
NEW YORK POST 


T PENELOPE 7 Z q 
VOLVER 


= A FILM BY PEDRO ALMODOVAR 
> PO ae) SONY PICTURES CLASSICS” 
O ©2006 SONY PICTURES ENTERTAINMENT INC. 


STARTS FRIDAY, JANUARY 19TH) Btgaererer UU 


VIEW THE TRAILER WWW.VOLVERFILM.COM 


Para más información y galerías 
visite 

www.lavozky.com 

G: HAMILTON-RYKER 


En este nuevo año 2007 


CM PLE TE HD 4H 


Empieza a ahorrar 
dinero desde 


Aplica en a 
oficina en Versailles 
hoy mismo. 


JIrecciones: 
Tome la calle Versailles hasta el pueblo de Versailles, doble a la | 
derecha el la desviación a la carretera US 60, entre a la primera 


fabrica a mano derecha. La oficina esta en el edificio Azul. 


La Voz de Kentucky 


éxito P-9 


EMPLEOS 


SEAMSTRESS/ALTERATIONS 
ALTERATIONS MANAGER 
FULL-TIME 
LEXINGTON, KY 


Bridal/special occasion sewing 8 fitting 
experience a must. Managerial background 
required. 

As the world's fastest-growing bridal retailer, 
we offer you advancement opportunities, profit- 
sharing& 401(k), health/dental/vision, paid 
holidays and a generous employee discount. 
To be a part of our amazing success story, 
call Melissa Truitt at 800-823-2403 ext. 5194 
or fax your resume to 484-351-0194 or e-mail 
mtruitt@dbi.com. 

EOE, M/F/D/V 
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SE NECESITA- 
OPERADORES DE 
COST 


Experiencia en costura 
es una ventaja, 
aunque brindamos 
entrenamiento a la 
persona correcta. 
Aplique en persona 
en 400 Delta Dr. 
Nicholasville, KY 
(Detrás de la estación 
de bomberos #2-En el 
parque Industrial.) 
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| VENTA | 
SE VENDE 
Volkswagen jetta 
1995 


Color negro, 4 
puertas, asientos 
de cuero, rines 
de 16”, moffle 
2.5, En excelente 
condiciones. 
$2,900.00. Tel. 
859-533-5311 


We Have Workers 
o 7 Tenemos Trabajo 


y 


Lexington 


577 W. Main St 


Louisville 
4200 Bishop Lane 


Lexington, KY 40507 Louisville, KY40218 


(859) 225-6575 


(859) 581-0058 


asteles-Pasteles 


Raraltodalocasión 


con cualquier personaje: 


forma y sabor 


Para más información llamar al: 


(859) 245-4529 


Al puro estilo Jalisco 


-Birria -Carnitas -Chorizo 


La mejor de la Región 
Para más información llame a: 
Dolores Godinez al: 


(859) 971-7181 


Local Historias de | Latinoamérica [Centroamérica | Deportes Mujer 
P-4 P-24 


Entretenimiento | Jovenes Clasificado 
éxito P-9 News P-12 [News P-14 P-20 P-32 P-33 P-34 


INIMIGRANTS RIGHTS 


FEBRU ARV 2, 2007 FRANKFORT, KY 


Tu Música Tu Vida. Tu Radio. 


El único show en el centro de Kentucky 
con noticias en español, el clima, deportes, 
y peticiones en vivo. 


Lunes a Viernes 8 am-5 pm 
Sábados de 8:00 am hasta las 6:00 pm 
Domingos 8:00 am a 5:00 pm 


Estudio (859) 987-1440 
Oficina (859) 420-5544 


La Voz de Kentucky 
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La lista de espera para Sección 8 Ayuda con renta basada en Inquilino 
ahora está abierta. 


Cualquier personsa que quiera aplicar para esa ayuda, puede pedir una instancia 
contactando una filial de Kentucky Housing Corporation a los números 
telefónicas abajo. 


Kentucky de Este 
(866) 743-7028 (gratis) 


Kentucky de Oeste 
(877) 855-7317 (gratis) 


Kentucky Central 
(877) 558-7368(gratis) 
TTY 711 


Para recibir esta ayuda por Kentucky Housing Corporation, debe residir en un 
condado que sea elegible. Los condados que son eligible son: 


Allen Estill Lincoln Owen 
Anderson Fleming Livingston Owsley 
Ballard Fulton Logan Perry 
Barren Gallatin Lyon Powell 
Bath Garrard Magoffin Pulaski 
Bracken Grant Marion Robertson 
Breathitt Grayson Marshall Rockcastle 
Breckinridge Hancock Martin Rowan 
Bullitt Hardin Mason Russell 
Butler Hart McCreary Shelby 
Caldwell Henry McLean Simpson 
Calloway Hickman Meade Spencer 
Carlisle Hopkins Menifee Todd 
Carter Jackson Mercer Trigg 
Carroll Jessamine Metcalfe Trimble 
Christian Knott Monroe Union 
Clark Larue Montgomery Warren 
Clay Lawrence Morgan Wayne 
Crittenden Muhlenberg Webster 
Daviess esli Nicholas Wolfe 
Edmonson e r Ohio Woodford 


CREEKSIDE APTS: 


Apartamentos de 2-3 recámaras empezando a un precio de 
$450. A/C; D.W.; ubicado en conveniente área a minutos del 
aeropuerto, compras, al centro de la ciudad y en rutas de 
autobuses. 
Llame al: 
ubicación. 
Atención Nuestros precios seran i gual o mejor que los 
demas. 

Aplican algunas restricciones 

2220 Devonport DR. 

Lexington, KY. 40504 


(859)-252-4996 para mayor información y 


cREEKSIDE SOUTH 
APARTMENTS 


859-252-4996 


2220 DEVONPORT DRIVE 


Le [lees Historias de | Latinoamérica ad Deportes Mujer e Jorn [as | 
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EL LICENCIADO Company, Inc. 
LATING: Kentucky Tralé<:--. 


“La Tienda de Computadoras Mas Completa de Lexington” 


cricket Celulares!! 


.9* SIN Depósito y SIN ID 
.0* Minutos ILIMITADOS 


ligencras Llamenos al — 
, www. raae.com 
; de. Mé di COS; (859) 225 1 100 Soluciones + A bes ¢ Computadoras 
> Taf eal ls 2S y 313 Virginia Avenue 
hoxiogióa KY 40504 


Servicio de Redes 
Reparaciones de PCs 


Joshua E. TA PSC. 


Licenciados / Abogados AS L4 
Suite 600 The Lexington Bldg. > " Portátiles Nuevos y Usados e | Nuevos y Usados 


201 West Short St. Lexington 


GASTOS DE LA CORTE Y DEL CASO SON LA RESPONSABILIDAD DEL CLIENTE 
Thes is an advertisement by a lawyer + Esto es un anúncio de un licenciado 


“Conocemos la ley, entendemos su situación 
y hablamos su idioma” 
Obtenga su dinero al día siguiente 
No pague nada de su bolsa 
No importa su estatus migratorio 


ni si tiene seguro social 
válido 


gov 
Lexington NETO Somerset 
1412 N. Broadway 388 Alexandria Dr _ 106 Southport Dr 


[F Frente 2 estadio 3% puertas de (Luz #22 sobre la 
d ol (e Puniora) carretera 2/) 


[859) 381-8862 (606) 219-4187 


La Voz de Kentucky 


